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1. Henu n3y4yeHus1 1M CUMILINHBI

[lenpt0 OCBOCHUS TUCHIMUIUIMHBI “JIEKCHKOIOTHS aHTIIMHCKOTO s3bIKa” OakajiaBpuara 1o
HarpasieHuio noarotoBkd 45.03.02 «Jluarsuctuka» HanpasnenHocts (mpoduis): "Teopus u
METOJIMKA MPENOJaBaHUs WHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KyIbTyp" sBisieTcss (GOpMUpOBAaHUE Y
yyUamxcs TMPEACTaBICHUS 00 OCHOBHBIX MOHATHSAX pa3jesia JIMHIBUCTUYECKOW HAyKH,
M3y4Yarolel CIOBAPHBIN COCTAB AHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.
Teopus aHIIMICKOTO s3bIKa MPEACTaBISET COOOM Ba)XHOE 3BEHO B IENH JUCIMIUIMH,
COCTaBJIIOLIMUX TEOpPeTUYECKU Kypc «COBpEMEHHBIM aHTTIMHUCKUN A3bIK». M3yueHuro naHHOU
JTUCLHUIITMHBI MPEIIIECTBYET OBJIaJICHUE JEKCHUECKUMU MUHUMYMaMH paHee OCBOSHHBIX KypCOB
B paMKax IUCHUIUIUH «lIpakTuueckuil Kypc aHIIIMHUCKOTO s3bIKa», «Pa3roBOpHbBIA aHTITUHCKUN
A3bIK», a TaKKe «IJKOJIOTHS SIXblKa M KOMMYHUKAaTHBHas NpakTUKa», «BBemeHue B TEOpHIO
A3bIKa», «PyCcCKMM A3BIK M J€J0Bas KOMMYHHUKalus, TJ€ IPOUCXOJUT 3HAKOMCTBO C
HEKOTOPBIMU ~ JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHUMH  KaTeropusiMU  (3HAYEHUE CJIOBA, IOJUCEMUS,
AHTOHUMHS, CHHOHUMHUS), C HEKOTOPHIMH TpPYMNIaMH JEKCHYECKHX €IUHUIl (UCTOPU3MBI,
apXau3MBbl, TUAJICKTHBIC CII0Ba, ()pa3eosIOTU3MBI, ), & TAKXKE C Pa3HHUIICH MEXITYy OPUTAHCKUM U
aMEPUKAHCKUM aHTJIUHCKUM S3BIKOM, OCHOBHBIMH 3aJjauaMu U MpoOiemMaMu Jiekcukorpadguu. B
JNaTbHEHIIIEM TEOPETHUYECKHUE OCHOBBI JAaHHOW JUCHUIUIMHBI M OBJIAQJCHHE JICKCUYECKOU
CHUCTEMOM AaHIJIMHCKOrO s3blKa IOMOTYT CTYAEHTaM B H3YyYEHUHM TEOPUM COBPEMEHHOTO
AHTJIMCKOTO  si3bIKa B JaucuuiminHax  «KOTHUTHBHBIE ~ OCHOBaHUSI  TPaMMAaTHKH,
«OKOJUHIBUCTUKA», «OCHOBBI TEOPUU MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKALIMNY, «AprymMeHTanus B
aKaJeMUIeCKOM JUCKypCce», a Takke B Kypce «IIpodeccnoHaibHO OpUEHTHPOBAHHOTO TIEPEBOIA
(TepBBIN MHOCTPAHHBIN S3BIK ).

2. Ilepeyenb MiIaHNpPYeMbIX pPe3yJIbTATOB 00y4eHHS M0 AUCHUILIHHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX ¢ IJIAHUPYEMbIMHU Pe3yJIbTATAMH 0CBOCHHS 00pa30BaTeJbHOI MPOrpaMMbl

Komnerenuuu odyuaromerocsi, opMmupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS

AUCHMILTUHBI
Kon
KOMIIETEHIIMH 10 Komnerennus
dI'0C BO
CriocobeH MpUMEHSATh CUCTEMY JIMHI'BUCTUYECKUX 3HAHUN 00 OCHOBHBIX
(1)0H€TI/I‘I€CKI/IX, JICKCUYCCKUX, I'paMMaTHUYCCKUX, CJ'IOBOO6p330BaTCJ'II)HI)IX
OIIK-1 SBJICHUSIX, Opdorpaduu U MyHKTYaIMH, O 3aKOHOMEPHOCTSIX
(hYHKIIMOHUPOBAHUS N3y4a€MOTO HHOCTPAHHOTO A3bIKa, €r0 ()YHKIIMOHATBHBIX
a3HOBMJTHOCTSIX
OITK-5 CrniocoGeH paboTaTh C KOMIIBIOTEPOM KaK CPEJCTBOM IMOJIy4eHHUs, 00pabOTKU U
yIipaByieHUs] HH(QOopMaIien s perieHust NpodecCHOHANbHBIX 33134

CTpyKTypa KOMIETEHIIHMH

Komnerennus ®dopmupyemsie 3YHbl

OI1K-1 CniocobeH mpuMeHsITh
CHCTEMY JTMHIBUCTUYECKHX
3HAHUI 00 OCHOBHBIX
(oHETHUECKUX, JIEKCUIECKUX,
rpaMMaTHYECKHX,
CII0BOOOPA30BATEIBHBIX
SBIIEHUSX, opdorpaduu u
MYHKTYallH, O 3aKOHOMEPHOCTSIX
(GyHKIIMOHUPOBAHUS U3Y4aeMOT0
MHOCTPAHHOTO S3bIKa, €ro

(G YHKIIMOHATBHBIX

3. 3HaTh JIEKCHMYECKHE U CIIOBOOOpPa30BaTEIbHBIC SBICHUS
M3y4aeMOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

Y. YMeTh UCITONIB30BaTh JIEKCHUECKUE U
CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIC SBJICHHS N3y9aeMOT0 HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA

H. BnageTts HaBbIKaMH rpaMOTHOTO MCITOJIb30BaHUS
JIEKCUYECKHX U CIIOBOOOPA30BATEIHHBIX SBICHUN N3Y9aeMOTO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa




Pa3SHOBHUIHOCTAX

OIIK-5 Cniocoben paboTaTh ¢
KOMITBIOTEPOM KaK CPEICTBOM
MOJTY4CHHS, 00pabOTKH U
yIpaBieHUsT HHPOPMAIUEH IS
penieHus MpopheCCHOHATBHBIX
3a1a4

3. 3HaTh HH(POPMAITMOHHBIE U LU(POBBIE PECYPCHI,
HEOOXO0JMMBIE JUTSI TOTY4eHHsI, 00paOOTKH U yIIpaBiICHUS
nH(pOpMaNKEl C LEeNblo peleHns MPopECCUOHATBHBIX 3aa4
V. YMeTh ucnonb30BaTh HHGOpMaMOHHBIE U ITU(POBBIE
pecypchl, HeOOXO MBI /TSl TTOJTyYeHHsI, 00pabOTKU U
yIIpaBieHus HHO(opManue ¢ enbio pereHus
podecCHOHANBHBIX 3a/1a4

H. BnageTs HaBbIKaMU MCIIOJIB30BAHUS OCHOBHBIX
MH(GOPMAIIMOHHBIX M IU(PPOBBIX PECYpPCOB, HEOOXOMMBIX
TS TIOJTydeHHUsI, 00paOOTKU U yrpaBJIeHHs] ”HOpopMaIuei ¢
[1EJIbI0 peleHus TPO(pECCHOHATBHBIX 3324

3. MecTo AMCHMILIMHBI (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/ibHOI NPOrpaMMbl

[Ipunamyie:kHOCTH
O0s3arenbHas 4acTh.

IUCHHUIUINHEL -

BJIOK 1 JUCLUIUIMHBL (MOIYJIN):

[IpenmecrByronue IUCHUIUIMHBI (OCBOEHHE KOTOPBIX HEOOXOAMMO [UIsl YCHEHIHOI'O
ocBoeHusl JaHHOH): "BBenenue B Teopuro s3bika", "MHocTpaHHBIM s3bIK", "PasroBopHblit

AHTJIMACKUHA  SA3BIK",

"Pycckuil 43bIK M JenoBas KOMMYHUKanus',
(aHrnosI3BIYHASA)  JIEKCUKOTpadus ',

"OOmass #u yacTHas
"MHnocTpaHHBIA S3bIK B TpodeccrnoHabHON  cdepe',

"JIuarsoctpanoBeaenue (CILIA u CK)", "l[IpakTuueckuil Kypc aHTTTUHCKOTO s3bIKa", "DKOIOTHS
A3blKa U KOMMYHHUKaTHBHAs MPaKTUKa"

JIMCUMIUTUHBI, KUCIIOJIB3YIONINE 3HAHUS, YMEHUS, HaBBIKU, MOMYyYEHHBIC MPU WU3YYECHUU
naHHoi: "TIpakTHKYM 1O KYJIbTYpe pE4eBOro OOMICHUS (aHTJIMHCKHMA S3BIK)"

4. O0beM AUCOMILIMHBI (MOYJI51) B 3a4€THBIX €IUHULIAX C YKa3aHHEM KOJIH4eCTBa
aKajgeMMYecKHMX YacOB, BbIIeJEHHbIX HA KOHTAKTHYIO padoTy o0y4aromuxcst ¢
npenojaasareseM (10 BUAaM y4eOHBIX 3aHATHIT) 1 HA CAMOCTOSITEJILHYI0 Pa0doTy

00y4YarIuXxcs

OO61ast TpyA0eMKOCTh IUCIUIUTHHBI COCTaBIISIeT 5 3a4. e.,180 uacos.

Btz yue6Hoit paboTs! KomnyectBo yacoB | KoimuecTBo yacos
(ounas ®O) (3aounas ®O)

KonrtakTHasi(aynuropHas) pabora

Jlexknuu 36 20

[TpakTueckue (cem, 1a0.) 3aHATUS 36 0

CamocrosiTenpHast paboTa, BKIIOYast MOATOTOBKY K 108 160
DK3aMEHaM U 3a4eTaM
Bcero yacos 180 180

5. Conep:kanue TUCHUILUINHBI (MOYJIs1), CTPYKTYPHMPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3aeam) ¢
YKa3aHHEM OTBCICHHOI0 HA HUX KOJUYECTBA AKAACMUYECCKUX YaCOB U BU/I0B y‘leﬁﬂle

3aHATHH

5.1. Conep:xanue pa3aejioB AMCHUIIMHBI

3aouHas popma o0yueHust

Cemunap| Camo- |B unrtepa-| ®opMbl TeKyLIero
Ne Pa3gea u tema Ceme-| JIek- P pv P M
JlaGopar.| cTOAIT. | KTUBHOM KOHTPOJISA
n/n AUCHUILINHBI CTp | UMHU
IIpakTnu. pao. popme YCIeBAEMOCTH




n/n

Pa3nen u tema
JTUCIHUIIINHBI

CeMme-
cTp

Jlek-
1910/

Cemunap
Jlabopar.
IIpakTuy.

Camo-
CTOST.
pao.

B unTepa-
KTHUBHOH

dopme

DopMbI TEKYLIETO
KOHTPOJIfA
ycleBaeMoCTH

1.1

JIEKCHUKOJIOTHS U SI3BIK.
Llenu, 3agaun u
POOIEMBI
nexcukojorun . The main
objectives and problems
of modern lexicology.

22

1.2

JlekcukoJiorus u A3bIkK.
VICTOYHUKH TTOTIOJTHEHHSI
QHTJIMHACKOTO JIEKCUKOHA
. Sources of borrowings
of the English
vocabulary.

22

Pedepar

1.3

JIeKCHUKOJIOTHS U A3BIK.
CtpykTypa cioBa u
CJIIOBOOOpPA30BaHME.
'Word structure and word
formation.

22

VYeTHBIT onpoc 11O
TEMe
"Jlexcukonorus u
s3bIK. MlcTOuHMKH
IIOITOJIHCHU S
JICKCHKOHA.
CnoBooOpazoBanue"

2.1

KomnbroTepHbie
TEXHOJIOTUU B
TTUHTBHUCTHKE. Pecypchl
Word, Power Point,
Excel B
JTMHTBUCTUYECKOM
MCCIIEJOBAHMM.

22

2.2

KommnbrorepHbie
TEXHOJIOTUU B
nuHrBUCTHKE. PaboTa ¢
HIIEKTPOHHBIMU Oa3amMu
nmanHbIX Ngram.Viewer,
British National Corpus

22

10

Huckyccus

3.1

CemMaHTHKa U TIpobiemMa
3HaueHus. [Ipobnema
3HAYCHUS B HAYKE O
s3b1ke. The problem of
meaning in language
science.

22

Hoxman

3.2

CeMaHTHKa U TIpobiemMa
3Ha4YeHus. V3MmeHeHue
3HAYECHMI CIIOB.
Metadopa Kak BUJ
CEMaHTHYECKOTO CIIBUTA.
Metaphor as a type of
semantic shift.

22

3.3

CemMaHTHKa U IpobiemMa
3HaucHUuss. OMOHMMEL,
CUHOHUMBI, SBPEMHU3MBI,

aHTOHHUMBL. Homonyms.

22

YeTHBIN onpoc 1o
teMe "CeMaHTHUKa U
npo0JieMa 3HauYCHUS

cioBa"




n/n

Pa3gen u Tema
JTHCHHUININHBI

CeMme-
cTp

Jlek-
1910/

Cemunap
Jladopar.
IIpakTuy.

Camo-
CTOST.
pao.

B unTepa-
KTHUBHOH

dopme

DopMbI TEKYLIETO
KOHTPOJIfA
ycleBaeMoCTH

Synonyms. Euphemisms.
Antonyms.

4.1

CoueTaeMOoCTh CJIOB .
dpazeosiorusi.
CBoOOHBIC U
YCTOMYHMBBIC
cinoBocoueranus. Free
word groups, set
expressions.

22

4.2

CoueraeMOCTb CJIOB .
Dpaseoirorus.
CnoBocoueTaHus ¢
[IEPEHOCHBIM 3HAUYECHUEM.
Ddpazeonoruzmel. Word-
groups with transferred
meanings.

22

10

YyebHoe
HCCIIEIOBAHNE

4.3

CoueraeMoCTb CJIOB.
Opazeonorus. Tunsl
(hpa3eonoru3mMoB,
kinaccudukanuu OE.
Phraseology. Principles
of classification,
Proverbs/sayings.
Translation of
phraseological units from
one language into
another

22

5.1

PeruonanbHbeie U
CTHIJINCTUICCKHEC
0COOCHHOCTH
QHTJIMHACKOTO JIEKCUKOHA.
Stylistic differentiation
of English vocabulary.
Formal/informal (Slang,
archaism, historism,
neologism)

22

5.2

PervonanbHbie 1
CTUIIMCTUYECKHE
0COOEHHOCTH
QHTTTUHCKOTO JIGKCHUKOHA.
Language and stylistic
figures (metonymy,
ellipsis, hyperbola,
litotes)

22

5.3

PernonanpHbIe B
CTUJINCTHYECKHE
0COOCHHOCTH
AHTJIINHCKOTO

JICKCUKOHA.. BapuaHThI

22




Cemunap| Camo- |B unrTepa-| ®opMsbl TeKyLIero
Ne Pazgen u tema Ceme-| JIek- P pa P M
JlaGopaT.| CTOAT. | KTUBHOI KOHTPOJIS
n/n AUCHUILIUHBI CTp | UMHU
IIpakTnu., pao. dopme yCneBaeMoCTH
QHTJIMHACKOTO SI3BIKA.
Varieties of English.
American and British
English. History of
American English.
The difference between
American and British
vocabulary, grammar,
syntax etc.
PervonanbHbeie 1
CTUJIUCTUYECKUE
0COOEHHOCTH
AQHTJIMHACKOTO JIEKCUKOHA.
Kananckuii u
5.4 |aBcTpanuiickuii 22 2 0 8 Hucnyt
BapuaHThl. Canadian,
Australian variants of
English.
Final revision of key-
issues of the course.
NTOI'O 20 124
Ounas ¢gopma 00yueHust
Cemunap| Camo- |B unrtepa-| ®opmbl TeKylero
Ne Pa3gen u tema Ceme-| JIek- P pa P y
JlaGopart.| cTOAT. | KTUBHOI KOHTPOJIs
n/n AUCHUILTUHBI CTp | UMHU
I[IpakTuy., pabd. dopme yCIeBaAeMOCTH
JIeKCUKOIOTHS U SA3BIK. .
Y CTHBIN ONPOC 110
Llenu, 3agauun u
MpoOIeMbI reMe
1.1 ™ .| 22 2 2 4 "JlekcukoJiorus u
nexcukosioruu . The main
.. si3pIK. Llenu, 3agaun
objectives and problems "
. JIEKCUKOJIOTHH
of modern lexicology.
JIeKCUKOIOTHS U SA3BIK.
VICTOYHUKH TIOTIOTHCHHUS
QHTITUHCKOTO JIGKCUKOHA
1.2 . 22 4 4 4 Pedepar
. Sources of borrowings
of the English
vocabulary.
JIeKCUKOIOTHS U SA3BIK.
CtpykTypa cioBa u VYeTHbII onpoc
1.3 |cnoBooOpa3oBaHue. 22 2 2 4 1o TeMe
‘Word structure and word "Ctpykrypa ciosa"
formation.
KoMmnbroTepHbIe Y CTHBII ONPOC 110
TEXHOJIOTHH B TeMe
UHrBUCTUKE. Pecypcbl "KoMmnroTepHbie
2.1 . 22 4 4 6
‘Word, Power Point, TEXHOJIOTHH B
Excel B HCCIe0BaHUU
JIMHTBUCTUYECKOM s3pIKa"




Cemunap| Camo- |B unrtepa-| @opmbl TEKyLIEr0
Ne Pa3gen u Tema Ceme-| JIek- P pu P ym
JlaGopat.| CTOAT. | KTUBHOM KOHTPOJIS
n/n AUCHUILIUHBI CTp | UMHU
IlpakTuy. pao. ¢opme yCneBaeMoCTH
VICCJICTOBAHH.
KomnbroTepHbie
TEXHOJIOTHH B
nmuHrBHCTHKE. PaboTa ¢
2.2 22 2 2 6 Juckyccus
HIIEKTPOHHBIMU Oa3amMu
manHbIx Ngram.Viewer,
British National Corpus
CemMaHTHKa U IpobiieMa
3HaueHus. [Ipobiema
3HAYCHUS B HAYKE O
3.1 22 2 2 4 OKJIa
si3pike. The problem of A A
meaning in language
science.
CeMaHTHKa U IpoOiIeMa
3HaueHus. M3MmeHeHue .
. VY eTHBII onpoc 10
PHATICHITH CJI0B. teme "CeMaHTHKa U
3.2 [Meradopa kak BUJ 22 2 2 4
npo0JeMa 3HauYCHUS
CEMaHTHYECKOTO C/IBUTA. "
cJIoBa
Metaphor as a type of
semantic shift.
CemMaHTHKa U IpodsieMa .
YCTHBIN onpoc 1o
3HaueHusi. OMOHHMBI, "
CUHOHHUMBI, SB(PEMH3MBI Teme "OMOHUMSI,
3.3 ’ | 22 2 2 4 CHHOHHMAEI,
aHTOHUMBI. Homonyms.
. AHTOHUMBI,
Synonyms. Euphemisms. "
3B(PEeMUZMBI
Antonyms.
CoueTaeMOCTh CJIOB .
Dpaseosiorus. .
YCTHBIN oIIpoc 110
Cobozmbie teme "CBoOOAHBIC U
4.1 |ycroiiuuBble 22 2 2 6 .
yCTONYHBBIE
ciioBocoueTanus. Free "
CIIOBOCOYCTAHUS
word groups, set
expressions.
CoueTaeMOCTh CJIOB .
Dpazeosiorus.
CrioBocoueTaHus ¢ VuebHoe
4.2 [MepeHOCHBIM 3HAYECHUEM.| 22 2 2 4
WCCIIC/IOBAHHE
Dpazeonoruzmel. Word-
groups with transferred
meanings.
CoueTaeMOCTh CIIOB.
dpazeosiorus. Turmbl
¢bpazeosoru3Mos, .
VYceTHBII onpoc 1o
kinaccudukanuu OE. ene "Dpaseonors
4.3 |Phraseology. Principles | 22 2 2 4 P '
. . Knaccudukarmm
of classification, "
. ¢dpazeonoruzmMoB
Proverbs/sayings.

Translation of

hraseological units from




n/n

Pa3gen u Tema
JTHCHHUIINHBI

CeMme-
CTp

Jlek-
119707

Cemunap
Jladopar.
IIpakTny.

Camo-
CTOST.
pao.

B unTepa-
KTHBHOH

¢opme

DopMbI TEKYLIET0
KOHTPOJIfA
ycleBaeMOCTH

one language into
another

5.1

PervnonanbHbpie 1
CTHJINCTUYECKHE
0COOEHHOCTHU
QHTJIUHCKOTO JIEKCUKOHA.
Stylistic differentiation
of English vocabulary.
Formal/informal (Slang,
archaism, historism,
neologism)

22

YCTHBIN oIpoc 110
TeME
'CTunncTudecKas
nuddepeHmanus
aHTJIMHCKOTO
JIEKCUKOHA"

5.2

PernonanbHbie U
CTUJINCTUYECKHE
0COOECHHOCTHU
AHTJIUICKOTO JICKCHKOHA.
Language and stylistic
figures (metonymy,
ellipsis, hyperbola,
litotes)

22

YCTHBIN onpoc 1o
teme "Jlekcuko-
CTHJIMCTUYECKHE

CpeacTBa

BbIPa3UTEILHOCTH"

5.3

PernoHanbHbIC U
CTHJIMCTHYCCKUC
0COOECHHOCTHU
AHTJTUHCKOTO
neKcuKoHa.. BapuaHTsl
AHTJINMCKOTO SI3BIKA.
Varieties of English.
American and British
English. History of
American English.

The difference between
American and British
vocabulary, grammar,
syntax etc.

22

VYeTHBII onpoc 1o
TeMe "BapuaHTel
AHTJIMCKOTO
s3bIKa"

5.4

PernonanpHbie U
CTUJINCTHYECKHE
0COOEHHOCTHU
AHTJIUICKOTO JICKCHKOHA.
Kanagckuii u
ABCTPATUNCKHI
BapuaHThl. Canadian,
Australian variants of
English.

Final revision of key-
issues of the course.

22

Hucnyt

NTOTI'O

36

36

72

5.2. JlekunoHHbIE 3aHATHS, UX COEpP/KaAHHE




/o

Haumenosanue
pa3liesIoB U TEM

Coneprxanue

1.1

C11oBO Kak 00BEKT
nexcukonorun. What
is word? What is
lexicology? The main
objectives and
problems of modern
lexicology.

JIeKCHKOJIOTHSI KaK YacTh JIMHIBUCTUYECKOM HAayKH, €€ eI U
3agaun. OCHOBHBIE TIPOOJIEMBI COBPEMEHHOM JIekcukoaoruu. CIoBo
KaKk MUHHMaJIbHast eMHUIA s13bIka. CHHXPOHUYECKUH U
MUAXpPOHUYECKUN TIOJIXO] K M3YUEHUIO CIIOBAPHOTO COCTaBA sI3bIKA.

1.2

[IpoucxoxacHue
aHrauiickuit cios. The
origin of English
words. Are English
words really English?
'Why are words
borrowed?
Etymological doubles,
international words.

DTUMOJIOTHSI KaK 00J1aCTh JTMHTBUCTUKHU. [Ipoucxoxaenue
AQHIJIMICKUX CJIOB. [ToueMy mpoucXoAUT 3aMMCTBOBAHHE CIIOB?
Turnbl 3auMcTBOBaHM. POMaHCKue, repMaHCKue, JaTUHCKHE
3alMCTBOBAHUS. DTUMOIOTHYECKHUE TyOIeThl,
MHTEPHAMOHAJIbHBIE CIOBA.

1.3

Kak o6pasyrorcs
QHTJIMICKHUE CIIOBA.
How English words
are made. Word
structure and word
formation. Affixation,

Oco0eHHOCTH CII0BapHOIO COCTaBa COBPEMEHHOI'O aHIJIMICKOro
s3b1ka. CTPYKTYpa CJI0OBa U OCHOBHBIE CIIOCOOBI CJI0BOOOPA30BaHMU.
Addukcarnus, KOHBEPCHUS, CIOBOCIOKEHHE H JP.

word building,
conversion, word-
composition.
TexHoJIOTHH B
TTUHTBUCTUYECKOM
MCCIIETOBaHHH.
Crtpykrypa n
METOMKA
MeToarKka onpeielieHnst TeMbI ncciieoBanus. OnpeneneHune
2.1 HceaenoBasms. CTPYKTYPHBIX YacTeid U MCTOYHUKOB M000pa MaTepuaia
Structural parts of a PYKTYP p p )
research paper. How
the research topic is
defined . Methods of
research.
MeToauka mpoBeeHus rccaenoBanus. TpedoBaHus K
KommnbrorepHbie
TeXHUYECKOMY opopMieHHI0 paboThl. Mcnonb3oBanue
cpenctBa ohopmMIICHUS
CCTeTIOBAHTS CIEI[MAILHBIX TPOTPaMM U PECypCOB JIJIsl POBEACHHUS U
’ odopmiienus padbotsl. [lorsitue 'OCTa, TpeboBaHUs K HAYYHBIM
2.2 |Computer resources
paboTtam, 0ocoOeHHOCTH 0POPMIICHHUS JTUTEPATYPHI U TIPUMEPOB.
'Word, Excel, Power
. . . [lIporpammsbl Word, Excel u ux ¢pyHKIMOHaIbHBIE TPEUMYILECTBA
Point and their use in
esearch 1t ohopMIeHus TeKcTa paboTsl. OcoOeHHOCTH TporpamMmbl Power
' Point u1s npescTaBiIeHys pe3yJIbTaTOB HCCIIEI0BaHNUS.
JIIEKTPOHHBIE
cCVDOLL 1 GashI MeTouka mo10opa S3bIKOBBIX MPUMEPOB U IMITUPUIECKOTO
gaHzl{iIx X MaTepuana uccienoBanus. OcoOeHHOCTH paOdOTHI C IEKTPOHHBIMHU
23 ’ 6azamu nanHbiX. Crenuduka v MpPeuMyIIecTBa UCIIOIb30BaAHMS

HCIIOJIb30BAHUE B
M CCJIICIOBAHUU SI3BIKA.
Flectronic data bases

CHCTEM TTOMCKA, JJIEKTPOHHBIX pecypcoB Ngram Viewer, British
National Corpus u Ipyrux CpeacTs.




/o

Haumenosanue
pa3liesIoB U TEM

Coneprxanue

and Corpuses in
linguistic research,

CeMaHTHUKA U
po0yieMa 3HaYCHUSI.

VccnenoBaHue 3HaUEHUS CJIOBA KaK JTMHTBHCTUYECKAs IIpobIiemMa.
CemanTuka u ceMacuonorus. Cemantuka. Paccmorpenue
CYILIECTBYIOIIUX MOIXO0B K rpodieme 3HaueHus. OnpeneneHue
3HAUYEHUSI B PYCII€ TPAAUIIMOHHOTO (CTPYKTYPATUCTCKOIO)

3.1 [The problem of
: . MOHMMAaHUA W KOTHUTUBHOTO HalpaBieHUs B TUHTBHUCTHKE. [Tonck
meaning . Semantics
. 0TBETa Ha BOMPOC — YTO €CTh 3HAUCHHE U TJI€ OHO HAXOIUTCS: B
and semsiology.
CJIOBE, B CO3HAHMU WHIAMBUA WIH B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUU?
CemanTuyeckuil TpeyroiapHuk I'. @pere.
3MeHeHne 3HaYeHu
CJIOB H €T0 MPUYNHBL.
Kak ob6pasyrorcs
HOBBIC 3HAYCHHUS. . .
Meradopa Kax OOpa3oBaHre HOBBIX 3HaueHU. CemaHTHUeCKU cABUT. [IprunHbI
p . 1 IpoOJIeMbl U3MEeHEeHUs 3HaueHU. CeMaHTUYECKUN CIBUT.
CEeMaHTHYECKUI .
. [IprunHbBl U3MEHEHUS 3HaYeHUH croB. MeTadopuzanus Kak
3.2 |coBur. Semantic
[IpUMEpP CEMAHTUYECKOT0 C/IBUra. 3HAKOMCTBO ¢ pabortamu JIx.
change. How new « »
. . Jlakodda u M. [[xorcona “Mertadopbl, KOTOPHIMH MBI KUBEM ™,
meaning in word is oOpalieHne K IpuMepaM | aHallu3 KOHIENTYalbHBIX MeTago
developed. Semantic p puMep y p:
change. Metaphor as a
type of semantic
change.
MHOr0o3Ha4HOCTh
cioBa. [Tomucemus,
CHHOHHMHS,
OMOHIMIS [IpoGyiembl 3HaUeHUs c10B. MHOro3Ha4HOCTh. OMOHUMMUS U TUIIBI
' OMOHHMMOB. MIcTOUHNKYN 00pa30BaHNsi OMOHMMOB: (JOHETHUYECKHUE
3.3 [Synonyms. Are the
: M3MEHEHHS, 3aMMCTBOBAHMS ¥ Jpyrue crocoobl. CHHOHUMUSI.
meanings the same or
. Tunbr CHHOHUMOB. AHTOHUMUSL. DB()EMUBMBI .
different?
Euphemisms.
Antonyms
CoueraeMoCTb CIIOB.
Bubl couetaemoctn
CJIOB, BUJIbI
CIIOBOCOYETAHUN (
CBOGOTHBIE CoyeTaeMOoCThb CJIOB (JIeKCHYecKasi, fpaMMaTHYeCcKas).
4.1 YCTOfIqHBBI,e) CnoBocoveranusi. CBOOOHbBIE U YCTOWYHMBBIE BBIPAKEHUSI, BUIBI
e CTOMYMBBIX A3bIKOBBIX BHIPAXKEHHUI.
Combinability. Word 4 P
groups. Free word
groups, set
expressions.
Y cTO4MBBIE
CIIOBOCOYETAHHUS C
EDEHOCHBIM ®dpazeonorus (MIMOMaTHUKA) KaK OTPacib HAYKHU O SI3bIKE U
P COCTaBHasl YacThb JIEKCUKOJIOTUU. Y CTOWYHMBBIE COUETaHUS C
4.2 SHAYCHHCM. repeHocHbIM 3HaueHneM. Ooparmenue k tpynam A.B. Kynanna qisg
" |dpa3eosoru3Msl. p - OP Py - BYH

Phraseology. Word-
groups with

transferred meanings.

03HAKOMJICHHUSI C MPUHIUIIAMU HM3Y4YEHUS (pa3eoOTHIeCKUX
€IMHHULl aHTJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.




Ne HanmeHnoBanue
Coneprxanue

/1 pa3esioB U TeM
dpazeosorusi.
[ [puHIUIIBL
kinaccudukannu OF.
Phraseolo ®pazeonorus. [TpuHuune! Kaccupukranuy Gpa3eororndecKux

gy eauHuIL, rpymnbl ppaszeonoru3moB. Kinaccudpukamus OF |

[Tapemuyeckue

4.3 lemmmi: npeioxkenHas B.B. BunorpanoseiM, A.B.KyHuHbBIM..

) ' [Tapemuosiorusi. OcoOeHHOCTH TIepeBoIa (Ppa3eoqTOTHIECKUX

OcoGenHoctu

nepesona OE.
Principles of
classification.
Proverbs and Sayings.

€AVHUL ¥ IApEMUI HA PYCCKUU S3BIK.
[TocoBUIIBI, TOTOBOPKH, KPBLIATHIE BBIPAKECHUS U LIUTATHI.

5.1

CTuucTudecKas
mudepeHnmanus
JIEKCUKH aHTJIMHACKOTO
sa3p1ka. Levels of
usage. Stylistic
differentiation of the
English vocabulary.
Archaism, historism,
conversational word,
dialectal word, slang
and jargon, neologism.

CTHUINCTHYECKINE OCOOEHHOCTH JIEKCUKOHA aHTJIUICKOTO A3BIKA.
OrnpesielieHre apXan3MOB, HCTOPU3MOB, THAICKTHBIX CJIOB, CJIDHTA,
)KapFOHHI)IX CJIOB 1 HCOJIOTU3MOB.
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Jlexcuko-
CETHIINCTUICCKHE
cpencTBa
BBIPA3UTEILHOCTH
QHTTTUICKOTO SI3bIKA.
Varieties of lexiical
and stylistic figures of
the English langiuage.

SI3bIKOBBIE TPOIIBI U (PUTYPHI SA3BIKOBOI BBIPA3UTEIBHOCTH
(MeToHMMUS, TUTIEPOOIIA, JIUTOTA, ILTUTICKC, MeTadopa ).
Oco0OeHHOCTH WX PYHKIIMOHUPOBAHUS B TEKCTE H CIOKHOCTH
nepeBojia Ha PYC. 53.
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BapuaHThl sS3bIKA.
AMEpUKaHCKHAN
BapHAHT aHTJINHCKOTO
SI3bIKA, WUCTOPUS,
0COOEHHOCTH.
American and British
English.

BapuaHTbl aHTJIMICKOTO s3bIKa. [IOHATHE CTaHIAPTHOTO U
HECTAHAAPTHOTO aHIJIMHCKOrO sA3bIKa. bputanckui u
aMEpUKaHCKUM aHTIIMHCKUI s13bIK. OCHOBHBIE pa3Inuus
JIEKCUYECKOT0, CHHTAKCUYECKOr 0, TPAMMAaTHUYECKOTO U JIp. YPOBHEMN
BAPUAHTOB AHTJIMHCKOTO S3BIKA.

54

BapuaHTbl
QHTTTUICKOTO SI3bIKA.
ABCTpaJIMNCKU,
KaHaJCKUW BapHAHTEHI.
Australian and
Canadian variants of
the English language.
Lexical, grammatical
and phonetic
differences.

KaHaackuii BapMaHT aHITIMHCKOTO S3bIKA. ABCTPaJIMICKUI BapUaHT
QHTJIMIICKOTO S3bIKA M €70 JIEKCUYECKUE , TPaMMAaTHUYECKHE
0COOCHHOCTH.

5.3. Cemunapckue, npakTHiecKme, JadopaTopHbie 3aHATHS, UX COJAEpPKAHUE




Ne paznena u
TEMbI

Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS

2.1

Linguistic research. Structural parts. Methods, technical and computer resources.
Programs Word, Excel. Power Poimt.. Cnienuduka npoBeneHus
JTMHTBUCTHYECKOTO MccienoBanus. [lonsTre 1enu, 3a1a4, o00beKTa, peMeTa 1
HayYHBIX METO0B HccaenoBanusi. CTpykTypa paboTel. MeToauKa MPOBEICHHUS.
KoMITbIOTEpPHBIE PECYPChI U TIPOTPAMMBI, WX UCIOJIH30BAHUE B
JTMHTBUCTUYECKOM HCCIIeIOBaHUHU. (YCTHBIN OMPOC)

1.2

The origin of English words. Are English words really English? Why are words
borrowed? Etymological doubles, international words.. BeisiBnenune nambonee
Ba)KHBIX aCIIEKTOB M3y4YCHUSI UCTOPUIECKOTO PA3BUTHS JIEKCHIECKOTO COCTaBa
QHTJIMIICKOTO SI3bIKA, ONPEeNICHUE 3a/1a4 ITUMOJIOTUH, CIIOCOOOB MCCIIEIOBAHUS
MTPOMCXOXKICHHS aHTIIMHCKHUX CJIOB (YCTHBIN orpoc) (pedepar 1mo teme).

1.1

What is word? What is lexicology? The main objectives and problems of modern
lexicology.. ObcyxneHue 1eneil 1 3aay JIEKCUKOJIOTUS KaK YacTH
ITMHTBUCTHYECKON HAYKH, OCHOBHBIX IMPOOJIEM COBPEMEHHOMN JIEKCUKOJIOTHH.
3HAKOMCTBO C CHHXPOHUYECKUM U TUaXPOHUYECKUM CIIOCOOOM M3YyUSHHUS
CJIOBApHOTO COCTaBa si3bIKa (YCTHBIN OIpocC).

1.3

Word structure and word formation. Types of word formations methods..
CnoBooOpazoBanue. OCHOBHBIE CIIOCOOBI clloBOOOpa3oBaHus (addukcarus,
KOHBEPCHSI, COKpalleHne. ab0peBUalusi, CIIBOOCIOKEHHE)

2.2

Electronic resources, serach engines, data bases and corpuses for linguistic
research.. Kak ocymiecTBisTh cOOp IMITUPUYECKOTO S3BIKOBOTO MaTepHaa Juls
uccien0BaHus. MeToarka 0T0opa U KOJMYSCTBEHHOTO aHAIM3a S3bIKOBBIX
enuHML. Mcnonp3oBanue 0a3 1aHHBIX, HAIIMOHAJIBHBIX KOPITYCOB TEKCTOB U
nouckoBbix cucteM Google Books Ngram Viewer, British National Corpus,
American Corpus etc. O6cyx/1eHle pe3yIbTaTOB CAMOCTOATEIBHOTO
WCIIOJIb30BAHUS AIEKTPOHHBIX 0€3 TAaHHBIX, UX MPEUMYIIECTB U HEJOCTATKOB.
(muckyccust)

2.1

Semantics. The problem of meaning in language science.. Paz6op nousrus
CEeMaHTHKa, 00CYXJIEeHHUE OCHOBHBIX MPOOJIeM, CBI3aHHBIX CO 3HAYCHUEM.
Kpurtnueckoe paccMOTpEHHE CYIIECTBYIOIIUX MOAXO0B K MPodIeMe 3HaUCHNUSI.
OnpezneneHye 3Ha4€HUS B pyciie TPAJUIMOHHOTO (CTPYKTYPAIUCTCKOTO)
MOHWMAaHHA W KOTHUTHBHOT'O HAITPABJICHUSA B JIMHTBUCTHUKE (I[OKJ'I&)I)

2.1

Metaphor as a type of semantic change.. Paccmorpenne metadopsl Kak BaKHOTO
S13BIKOBOTO (DEHOMEHA, PACCMOTPEHNE OCOOEHHOCTEH MeTagophl Kak S3bIKOBOTO
nprema, a Takke oopalieHue kK Meradope Kak crnocody KaTeropu3aliu
NeNCTBUTENLHOCTH (YCTHBIM 0mpoc)

33

Polysemantic words. Synonyms. Homonyms.Antonyms.. [Ipo6iema
MHOT'O3HaYHOCTH CJIOBA, CHHOHUMUS, BU/Ibl CHHOHUMOB, OMOHUMMSI , BUJIBI
OMOHHMOB, aHTOHUMBI. DB(HEMHU3MBI U KX POJIb B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
s3p1ke. OOCYXIeHHE TPUMEPOB MOJTUTKOPPEKTHBIX / HETIOJIUTKOPPEKTHBIX
JIeKCUYEeCKUX eMHMIL. (YCTHBIH OMpoc)

4.1

Word groups. Free word groups, set expressions.. O0CyxkaeHre 0COOCHHOCTEM
COYETaEMOCTH CJIOB, JIEKCHYECKAst U TPAMMAaTHIECKasi COYeTaeMOCTh CJIOB.
PasrpannyeHue cBOOOIHBIX CIIOBOCOUETAHUI U YCTOWYMBBIX BBIPAKECHHIA, BHIBI
YCTOMYMBBIX SI3bIKOBBIX BhIpaKeHUH ( YCTHBIN OIpOC)

4.1

'Word-groups with transferred meanings.Translation of phraseological units from
one language into another .. O6¢cyxaeHrne 0cOOCHHOCTEH MepeBoa
(bpazeosornueckux eIUHULL C OHOTO SI3bIKA Ha JPYToi . (OTYET MO S3BIKOBOMY
MCCIICIOBAHMIO)

52

Stylistic differentiation of English vocabulary.. @yHk1nmoHansHO-CTHIMCTHYECKAS




Ne paznena u
TEMbI

Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS

muddepeHranus IeKCUKU ( CIEHT, apXau3Mbl, HICTOPU3MbI, HAYYHbIE TEPMUHBL,
0COOEHHOCTH Pa3roBOPHOM peun u T.1.) ((YCTHBIN Ompoc)
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Language fugures and expressive means of the English language.. SI3b1koBbIC 1
TIEKCUYECKUE CPEICTBA BHIPA3UTEIILHOCTH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE (METOHUMUS,
MeTtadopa, rurepoosia, UTUICUC, JIUTOTA U T.]1.) (YCTHBIM OIPOC)
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The difference between American and British vocabulary, grammar, syntax etc.
Canadian and Australian variants of the English language.. O6¢cyxnenue, Ha
OCHOBE HalICHHBIX YYAIIUMHUCS S3BIKOBBIX PUMEPOB M MOATOTOBICHHBIX
SI3BIKOBBIX MJUTIOCTPAIMil, CYHIECTBYIOIIUX pa3IMuuil aMEepUKaHCKOIO U
OpPUTAHCKOTO BAPUAHTOB aHTJIMKUCKOTO SI3bIKA HA PA3HBIX YPOBHSX (JUCKYCCHs)

6. @oHI OLEHOYHBIX CPEICTB /IS NpPOBeJeHHs TPOMEXKYTOYHOH AaTTecTAaUMU IO

AUCHHUILIMHE (MOJHBIH TEKCT NPUBEIEH B NPUJI0KEHUHU K padoueil mporpamMmme)

6.1. Tekymuii KOHTPOJIb

KOHTpOJ’[LHble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJIbl,
Onucanne
Sranb He00X0AMMbIe JIsl OLleHKH HoKazaTeel 1
(1)0 MHDOBAHMS 3HAHUH, YMeHMii, HABBIKOB KDHTEDHER
PMHP epeyens (3yHbI: H (WIH) ONbITAa purep
Ne KOMIIeTEHIH I 3.1...3 eSITEBHOCTH oueHuBANMs
(4 (opmupyembix (3.1...3.n, > KOMINeTeHuuii Ha
(Tema u3 N XAPAKTEPU3YIOUMX ITAMbI
n/n Goucii KOMIIETeHIMi V.1...Y.n, (bopMmpoBanus Pa3IMYHBIX 3TaNax HX
paooueun . ¢popmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H Il) KOMIIETeHIHii B Ipolecce
InporpamMmmabl elloce L .| omucaHue WIKAJ
O0CBOCHUSA OﬁpaSOBaTeJ’leOl/l OleHHBAHMS (“0 100-
JUCHMILITUHBI) NpPOrpaMMbl b -
0aJsIBHOI 1IKaJTe)
(HaumeHoBaHHe
OICHOYHOI'0 cpeacrsa)
3.3HaTh JIEKCUYECKHE U
CII0BOOOpa3oBaTeIIbHBIC
11 SIBIICHISI H3Y9aeMOT0 YYUTBIBACTCS
S MHOCTPAHHOTO SI3bIKA TOJTHOTA
Jlekcukonorus u
V. YMeTh HCITOJIB30BaTh PACKPBITHS TEMBI,
si3pIk. [lemnwy,
E— NIEKCHYECKUE U JIEMOHCTPAITHS
DOGIEMbL CI10BOOOpa3oBaTeNnbHbIC [Y CTHBINM OMPOC 10 TEME HaBBIKOB
p SIBIIEHUS 3ydaeMoro  |"JIEKCUKOJIOTHS U S3BIK.| HCIIOJIb30BAHUS
1 [mexcukonoruu OIIK-1 .
The main WHOCTpaHHOTO si3bika  (Llemnw, 3amaun CIIEIUATbHON
LT H.Bnagers HaBbIKAMU  [IEKCHKOJIOTHI" TEpPMHHOJIOTHH,
objectives and TPaMOTHOTO obparieHue K
problems of P p .
HCTIOJTb30BaHUS JIOTIOJTHUTEIHHOM
modern NIEKCUYECKUX U JIUTEPATypE MPH
lexicology. patype 1p
CJIIOBOOOPA30BaTEIILHBIX OJIrOTOBKE (4)
SIBJICHUH U3y4aeMOTro
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
3.3HatTb Y4UTBHIBACTCS:
MH(POPMALMOHHBIC U - cogepxKarenb-
1.2 H(pPOBBIE PECYPCHI, HOCTb
Jlexcukonorus u HEO0OXOIUMBIE IS cooOmIeHus, -
3bIK. VIcTOUHUKH [MoJTydeHus1, 00paboTKH packpsiTue
[TOTIOJTHEHSI 1 yIpaBJICHUS BBEIOpAHHOW TEMBI,
QHTITUHCKOTO nH(pOpManueH C MebIo - ohopmIIeHHE
2 OI1K-5 bop H Pedepar $op N
ITEKCUKOHA . [peIeHAS pedepatuBHOK
Sources of po¢heCCHOHATBHBIX padoTsI
borrowings of the 3amay - HaJTU4He
English Y. YMeTh ucnonab3oBath CTPYKTYPHBIX
vocabulary. MH(POPMALMOHHBIC U yacTeil - (BeleHus,
U(PPOBBIC PECYPCHI, 3aKJIIOUCHUS,
HEOOXOTUMBIC JIS CITUCKA




KOHTpOJIbele 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH Omucanue
OTansl " M nokasareJeii u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup . Iepeuenn (3YHLI. H (WIK) onbITa
Nt KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
H/H 6 - KOMIETCHIINH Y.l .e .Y.n, (dopmupoBanus P
paoouen . ¢hopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (1o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
moJTydeHus, 00pabOTKH KCTIOJIb30BaHHOM
1 ypaBieHUs JUTEPATYypPHI),
nHO(OpMAaIHeH ¢ - YETKOCTh
LIEJIbI0 PELICHUS MpeJICTaBICHUS, U
po¢heCCHOHATBHBIX 3amura pedepara
3a1ay (15)
H.Biagets HaBBIKAMU
HCIIOJIb30BaHUs
OCHOBHBIX
MH(POPMALMOHHBIX H
U(PPOBBIX PECYPCOB,
HEOOXOUMBIX IS
[OJTydeHHUs, 00paboTKH
1 ypaBJICHUS
nHO(OpMalHeii ¢
[IEJIbI0 PELICHUS
poeCCHOHATBHBIX
3amay
3.3HaTh JIEKCUYECKHE U
CII0BOOOpa3oBaTeIIbHBIC
SIBJICHUS U3Y4aeMOI0 YUHUTBIBAETCS
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOJIHOTA
1.3. Y. YMeTh UCIoib30BaTh PACKPBITHUS TEMBI,
Jlexcukonorust u NIEKCUYECKUE U JIEMOHCTpAaLUs
s13pik. CTpyKTypa CI10BOOOpa3oBaTeNbHbIC . HaBBIKOB
PYKTYP p Y CTHBLI OIIpocC
c7oBa 1 SIBIICHUST U3y9aeMOTO " WCTIOJTb30BaHUS
3 OIIK-1 o Teme "CTpyKTypa N
ci10BoOOpa3zoBaHme MHOCTPAHHOTO A3bIKA | o CIIEIUATbHON
. Word structure H.Bianers HaBbIKaMu TEPMUHOJIOT UM,
and word rpPaMOTHOTO oOparreHne K
formation. MCTIONB30BaHUS JIOTIOJTHUTEITHHOM
NIEKCUYECKUX U JUTEpaType npu
CIIOBOOOPa30BaTEILHBIX moaAroToBKe (4)
SIBJICHUH U3y4aeMOTro
MHOCTPAHHOTO S3bIKA
3.3HaTh
MH(POPMALMOHHBIC U
H(pPOBBIE PECYPCHI,
HEO0OXOIUMBIE IS YUHUTBIBACTCS
b1 [MoJTydeHus1, 00paboTKH MOJTHOTA
- W YIIPaBJICHUS ACKPBITUS TEMBI
KoMnbrorepHbie yrp . packp ’
nH(pOpManueH C MebIo JIEMOHCTpAITHS
TEeXHOJIOTUU B .
[peIeHAS 'Y CTHBII OTIPOC 10 TEME HaBBIKOB
JIMHIBHCTHES. PO eCCHOHATBHBIX "KommnbroTepHbie HACIIOIb30BaHMS
4 |Pecypce Word, |OIIK-5 P P .
. 3amay TEXHOJIOTUH B CIeUAIbHOM
Power Point, Excel "
R V. YMeTb UCIOJIb30BaTh [UCCIIEI0BAHUY SI3bIKA TEPMUHOJIOTUH,
nH(pOpManMOHHbIE U obpaineHue K
IMTMHTBUCTHYECKOM N
U(pPOBBIC PECYPCHI, JIOTIOJTHUTEILHOU
ICCIIeIOBAaHUM.
HEOOXOIUMBIC JIIIS JUTepaType npu
[OJTydeHuUs, 00pabOTKH OATOTOBKE (4)
1 yIpaBiIeHUs
nHO(pOpMAITHEH ¢
LIEJIbI0 PELIEHUS




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanne
3Taﬂbl HeOﬁX(:HHMLle ){.]'lﬁ OIICHKH HokazaTeeii u
3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB
(l)Ole/IpOBaHI/‘l‘H Mepeuens (BYHabrI: w (1) ombira KpUTepHeB
No KOMIIETCHII NN (3_1 ...3.n JesiTeJIbHOCTH, OUCHHBAHM
(Tema u3 q]OpMpreMb{.X ’ XapaKTepU3yIOmHX STanp | o eTEHII Ha
H/II o KOMIIeTeHII UM y.l .. .y.n PA3JIMYHBIX 3TANAX UX|
paGoueii ®roc BO ? (boprHpoBanus ¢dopmupoBanus,
IIpOI‘paMMbI fro H'l oo 'H'n) KOMIETCHINH B npouecce“ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
JAUCIUILITHHBI) IpOrpaMMBL OLleHHBaHHS (1o 100-
(Hanvienosanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
po¢heCCHOHATBHBIX
3amay
H.Bnanets HaBBIKAMH
MCTIOJIb30BAHUS
OCHOBHBIX
MH(POPMAIIMOHHBIX
U(PPOBBIX PECYPCOB,
HEOOXOIUMBIX IS
OITydIeHUsT, 00pabOTKH
1 yIIpaBICHUS
nHO(OopMAIHel ¢
LIEJIBIO PELICHUS
poeCCHOHATBHBIX
3amau
3.3HaTh
nH(pOpMaMOHHbBIE U
rQpoBkIe pecypchl,
HE0OX0IUMBIE IS
[OITydIeHUsT, 00pabOTKH
1 yIIpaBICHUS
WHpOpMaLHUEH ¢ TeTbI0 YYUTBIBACTCS
[peIICHS AKTUBHOCTD
po¢heCCHOHATHHBIX YYaCTHHKA BO
3amadq BpeMs
Y.V MeTh UCII0JIB30BATH o0CyXIeHus,
2.2. nH()OpPMaLMOHHbIE U apryMEHTUPOBAHH
KomMmmblotepHbie (G POBBIC PECYPCHI, 0CTh
TEeXHOJIOTUU B HE00X0IUMBIC IS MpeICTaBIeHHBIX
UIMHIBUCTHKE. MOJy4eHus1, 00paboTKH YTBEPKICHUI,
5 Pabota ¢ OITK-5 1 yTpaBIIeHNs Tuckycens 3HaHUE U
PIIEKTPOHHBIMHU nHO(OopMAaIHel ¢ yMecTHOE
0a3aMu TaHHBIX [IEJTBI0 PETICHHUS HCTIOJIb30BaHUE
INgram.Viewer, PO eCCHOHATHHBIX OCHOBHBIX
British National 3aaq MOHATHH 1
Corpus H.Bnagers HaBbIKaMu TEPMUHOB U3
HMCTIOJTE30BaHUS MPONICHHBIX TEM,
OCHOBHBIX oOpareHne K
MH(OPMAIMOHHBIX U PEKOMEHI0BaHHBI
U (POBBIX PECYPCOB, M JIUTEPaATyPHBIM
HEOOXOIUMBIX IS HUCTOYHHUKAM. (5)
[MoJTydeHus1, 00paboTKH
1 ypaBiIeHUs
nHO(OpMaIueii ¢
LIEIbI0 PELIEHUS
po¢heCCHOHATBHBIX
3ajay
3.1. CemanTtuka u 3.3HaTh JIEKCUYECKHUE U YUYUTBIBAETCSA: -
rpoOiema CIIOBOOOpa30BaTeIbHBIC coziepKarTeib-
¢ pHAICHH. OTK-1 SIBJICHHS U3yJaeMOTo Joknan HOCTh
[TpoGnema MHOCTPAHHOTO SI3BIKA CoOOIIeHHS, -
3HAYCHHS B HAYKE Y.YMeTh ucnonb30BaTh pacKpbITHE

0 si3p1ke. The

JMICKCUYCCKHEC U

BBIOPAHHOM TEMBI,




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanune
3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH HokazaTeeii u
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
Nt KOMIIeTeHIU i 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
H/H 6 - KOMIETCHIINH Y.l .e .Y.n, (dopmupoBanus P
paoouen . ¢hopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
HporpaMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
problem of CJI0BOOOpa3oBaTeIbHbIE - opopmiienue
meaning in SIBIICHHSI H3y4aeMOT0 pedeparuBHOii
language science. MHOCTPAHHOTO S3bIKA paboThI
H.Bnaners HaBbIKaMu - HAIMYUE
rPaMOTHOTO CTPYKTYPHBIX
HMCII0Ib30BaAHUS yacrei -
ITEKCHYECKUX H (BBECHMS,
CII0BOOOPa30BaTEIEHBIX 3aKJTFOUCHUS,
STBIICHHI U3ydaeMOro CITUCKA
MHOCTPAaHHOTO S3BIKA HCTIOJIb30BAHHOM
JUTEPATyPHI),
- YETKOCTh
MpEeJICTaBICHUS, U
3amura pedepara
(15)
3.3HaTh JIEKCUYECKHC U
CI10BOOOpa3oBaTeNbHbIC
SIBJICHUST U3y4aeMOTO YHUTHIBACTCS
3.2. CeMmaHTHKA U y y
MHOCTPAaHHOTO S3BIKA TOJTHOTA
mpobiema
V. YMeTh HCITOJIB30BaTh PACKpBITHS TEMBIL,
3HAYCHUS.
NIEKCHYECKUE U JIEMOHCTPAITHS
3meneHue N
N CII0BOOOpa3oBaTeNbHBIE [Y CTHBIN OIPOC 110 TeMe HAaBBIKOB
SHAMCHHI CIIOB. siBieHUs u3yyaemoro  ("'CemaHTHKa U HCTIOIb30BaHUS
7 |Meradopa kak OIIK-1 i .
- MHOCTPAHHOTO S3bIKa  [IpOoOJIeMa 3HAYCHUS CIIeIUATbHOM
H.Bnangets HaBpIKaMu  [coBa" TEPMUHOJIOT UM,
COMAHTHACCKOTO aMOTHOTO obparieHue K
cnsura. Metaphor P p .
as 2 tvpe of MCTIONBb30BaHUS JIOTIOJTHUTETHHOM
ype ot IIEKCUYECKHUX U JTUTEepaType npu
semantic shift.
CJI0BOOOPa30BaTENBHBIX MOJITOTOBKE (4)
SIBJICHUI U3y4aeMoro
MHOCTPAaHHOTO S3bIKA
3.3HaTh JIEKCUYECKHE U
CII0BOOOpa3oBaTeIIbHBIC
SIBJICHHS U3Y9aeMOT0 YUTHIBACTCS
3.3. CemaHTUKA U i y
MHOCTPAHHOTO S3bIKA TOJHOTA
rpoOiema
V.YMeTh UCcToib30BaTh PACKPBITUS TEMBI,
3HAYCHMUS.
NMTEKCUYECKUE 1 JIEMOHCTpAITHS
OMOHHMBI, .
CHHOHMMEL CI10BOOOpa3oBaTeNbHBIC [Y CTHBIA OTIPOC IO TeMe HaBBIKOB
’ sBIIEHUS 3ydaeMoro  |"OMOHHMBI, CHHOHUMBI,| HCITOJIb30BaHHS
8 PpBheMusMsI, OI1K-1 .
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA  |AHTOHUMBI, CTIEIUATLHON
AHTOHUMBI. [
H.Biagets HaBBIKAMH  PB(EMHU3MBI TEPMHHOJIOTUH,
Homonyms.
rpaMOTHOTO oOpareHne K
Synonyms. .
. MCIIOIb30BAHUS JIOTIOJTHUTEIIbHOU
Euphemisms.
IIEKCUYECKUX U JIUTEPAType MPH
/Antonyms.
CIIOBOOOPA30BaTEILHBIX MOJIrOTOBKE (4)
SIBJICHUH U3y4aeMOTro
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
4.1. CoueraeMoCTh 3.3HaTh JIEKCUYECKHE U Ny YUYUTBIBAETCS
Y cTHBIN onpoc 1O
CJIOB . CII0BOOOpa30BaTeIILHBIC " MOJHOTA
teme "CBOOOAHBIE H
9 |®pazeomnorus. OITK-1 SIBIICHUST U3y9aeMOTO CTOHUMBLIC PAaCKPBITHS TEMBI,
CBOOOTHBIC U MHOCTPAHHOTO SI3BIKA Y " JIEMOHCTpAITHUS
. CJIOBOCOYETAHWS
yCTONYMBBIE Y.YMeTh ucnonp30BaTh HaBBIKOB




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0XoauMbIe 1Sl OLeHKH Onucanue
OTansl on /Lt oxt nokasarejei u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup . Iepeuenn (3YHLI. H (WIK) onbITa
Nt KOMIIETCHII NN 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH OMCHHBAHII
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
H/H . KOMIEeTEeHIUH Y.l .. .Y.n, q)OpMMpOBaHlHl PA3JIUYHBIX dTANmax uxX
paboueii . ¢dopmuporanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (1o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
CJIOBOCOYCTAHUS. IIEKCUYECKUC U HCIIO0Ib30BaHHMS
Free word groups, CJI10BOOOpa3oBaTeNbHbIC CrielaIbHOM
set expressions. SIBJICHUS U3Y4aeMOT0 TEPMUHOJIOTUH,
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA oOpareHue K
H.Bnaners HaBbIKaMu JIOTIOJTHUTENIHHOMN
TPaMOTHOTO JUTEepaType npu
HCITOJTb30BaHUS moAroToBKe (2)
ITEKCHYECKUX H
CII0BOOOPa30BaTEIEHBIX
STBIICHHI U3ydaeMOro
MHOCTPAaHHOTO SI3bIKA
3.3HaTb OueHuBaercs:
MH(POPMAIMOHHBIC U - KOJIMYECTBO
U(pPOBBIC PECYPCHI, SI3BIKOBBIX
HEOOXO0IUMBIC JIJIS MIPUMEPOB U
[OJTydeHUs, 00pabOTKH 00BeM
1 ypaBJICHUS MpOoaHATH3UPOBaH
nH(popManueii ¢ nenpo HOTO MaTepHaja
[peIICHHS -CaMOCTOSITEITb-
PO eCCHOHATHHBIX HOCTbH BBIBOJIOB
3a1a4 - apryMEHTHPO-
V.YMeTh ucToNb30BaTh BaHHOCTh
4.2. CoueraeMoCTb MH(POPMALMOHHBIC U CYXKIEHUI
CJIOB . U(pPOBBIE PECYPCHI, - oTIOpa Ha
dpazeonorusi. HEOOXOAUMBIC JIJIS W3y4YEHHBIN
CnoBocodeTaHus ¢ MoJydeHus, 00padoOTKH TEOPETUYECKUI.
MEPEHOCHBIM U yIIpaBJICHUS MOHSATUIHBIN 1
10 [*P OIIK-5 yrp . YueOHOe HnccaenoBaHue
3HAYCHUEM. uHO(opMaruei ¢ TEPMUHOJIOTHIECH
DpazeoqOru3MBbI. [EJIbI0 PEIICHHUS i anmapat u ero
'Word-groups with npoQheCcCHOHATBHBIX rpaMOTHOE
transferred 3amaq MIpUMEHECHUE
meanings. H.Bnagets HaBBIKaMU - yOeIuTeIbHOCTh
HCTIOJTb30BaHUS YCTHOTO
OCHOBHBIX MpeJCTaBICHUS
MH(POPMAIIMOHHBIX H pe3ynbTaToB
(POBBIX PECYPCOB, HCCIICIOBAHUS
HEOOXOUMBIX IS - HCIIOJIb30BaHUE
[oJTydeHus, 00paboTKu KOMIBIOTEPHBIX
1 yIpaBJICHUS TEXHOJIOTUH U
nHO(OopMAaIHeH C CpEJZICTB IIOMCKA,
LIEJIbI0 PELIEHUS odopmieHHs
PO eCCHOHATBHBIX UIPENICTaBICHUS
3a1a4 nHdopmanuu (30)
4.3. CoueraeMoCTh 3.3HaTh JIEKCUYECKHE U YUYUTBIBAETCS
CJIOB. CIIOBOOOpa30BaTeIILHBIC TOJHOTA
Dpazeosnorusi. SIBJICHUS U3Y4aeMOI0 . PACKPBITHUS TEMBI,
Y cTHBII onpoc 1o TeMe
Turbt MHOCTPAHHOTO fI3BIKA |, JIEMOHCTpALUs
®pazeosnorusl.
11 |ppazeonornzmos, [OITK-1 Y. YMeTh ucnonab3oBath ST —— HaBBIKOB
KI1acCU(UKANN NIEKCUYECKUE 1 " HCTIONTb30BaHUS
(hpa3eosorn3MoB N
OE. Phraseology. CI10BOOOpa3oBaTebHbIC CTIEITUATEHOM
Principles of SIBIICHUST U3y9aeMOTO TEPMUHOJIOTHH,

classification,

MHOCTPAHHOI'O A3bIKA

oOparnieHue K




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Iranml o1 Lt ot nokasareJeii u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup Iepeuenn (3YHLI. H (WIK) onbITa
Nt KOMIIeTeHIU i 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n N KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paGoueii ®roc BO o ¢dopmupoBanus,
o H 1 H n) KOMIIETCeHIIHH B mpouecce
HpOI‘paMMbI oelloce . “ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
Proverbs/sayings. H.Bnanets HaBbikamMu JIONIOJIHUTENIbHOU
Translation of FpaMOTHOTO JIUTEpaType npu
phraseological HCII0Ib30BaHUS MOJroTOBKeE (2)
units from one NMIEKCUYECKUX U
language into CII0BOOOPa30BaTEIbHBIX
another SIBJICHUH U3y4aeMOTo
MHOCTPAaHHOTO SI3BIKA
3.3HaTh JIEKCUYECKUE U
5.1. CII0BOOOpa3oBaTeIIbHBIC
PernoHanpHbIC U SIBIICHIISI H3Y9aEeMOT0O YYUTHIBACTCS
CTIITUCTHICCKIC MHOCTPAaHHOTO S3BIKA MTOJTHOTA
0COOCHHOCTH Y. YMeThs HCnoap30BaTh PACKpBITHS TEMBIL,
QHTITUHCKOTO NMTEKCUYECKUE U . JIEMOHCTpAITHs
Y CTHBLI ONIPOC IO TEME
NIeKCHKOHA. CII0BOOOpa30BaTeIbHBIC |, HaBBIKOB
- Crunuctuueckas
Stylistic SIBJICHUS N3y4aeMOT'0O HCIIOJIL30BaHUS
12 5. _ OIIK-1 i deperumanms .
differentiation of MHOCTPAHHOTO SI3bIKA o CIelHaNnbHOM
. AHTJIUHACKOTO
English H.Brnanets HaBBIKaMU " TEPMUHOJIOTHH,
NIeKCHUKOHA
vocabulary. rpaMOTHOTO oOpareHue K
Formal/informal HMCITOJIb30BaHUSA JIOTIOJTHATENBHOMN
(Slang, archaism, MEKCUYECKUX U JIATEpAType MpH
historism, CIIOBOOOPa30BaTEILHBIX moarotoBke (2)
neologism) SIBIICHHI U3y4aeMOTo
MHOCTPAaHHOTO S3bIKA
3.3HaTh JIEKCUYECKHUE U
CII0BOOOpa3oBaTeIIbHBIC
5o SIBIICHUST U3y4aeMOTO YUUTBIBACTCS
- WHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA MOJIHOTA
PeruonanbHbeie U
Y.V MeTh UCII0JIB30BATH PAaCKpBITUS TEMBI,
CTUITMCTUYECKUE
NIeKCUYeCcKue U . JIEMOHCTpAITHs
0COOEHHOCTH Y CTHBII ompoc 1o Teme|
. CII0BOOOpa30BaTEIbHBIE |, HaBBIKOB
QHTJIUICKOTO Jlexcuko-
SIBIICHUST U3y4aeMOTO WCTIOJTb30BaHUS
13 |1ekcukoHa. OI1K-1 CTUJIMCTUYECKHE N
MHOCTPAaHHOTO S3bIKa CHCIHATBHOM
Language and cpencTea
S H.Bianets HaBBIKaMU " TEPMHUHOJIOTHH,
stylistic figures BEIPA3UTEIEHOCTH
rpaMOTHOTO oOparmieHne K
(metonymy, .
. HICTIOIb30BaHUS JTOTIOTHUTEIBHOM
ellipsis, hyperbola,
litotes) TMEKCUYECKUX U JIUTEPATypE MPH
CII0BOOOPa30BaTENBHBIX MOJITOTOBKE (2)
SIBJICHUI U3y4aeMOoro
MHOCTPAHHOTO SI3BIKA
5.3. 3.3HaTh JIEKCUYECKUE U
YUUTBIBACTCS
PernonanpHbIC U CII0BOOOpa3oBaTeIbHBIC
MOJTHOTA
CTUITHCTUIECKUE SIBIICHUST U3y9aeMOTO
PACKPBITHS TEMBI,
0COOEHHOCTH MHOCTPAHHOTO S3BIKA
N JIEMOHCTPAITHS
QHTJTHACKOTO Y. YMeTh UCIoib30BaTh
. HABBIKOB
MTEKCUKOHA. . NIEKCUYECKUE U Y cTHBII onpoc 1o TeMe
M HCTIOJIb30BaHUS
14 |BapuaHTbI OIIK-1 cJIoBoOOpa3oBarenbHbIie " BapnaHTsl P
QHTJIUHCKOTO SIBJICHUS U3Y4aeMOI0  [aHTJIMICKOro sI3bIKa"
. TEPMHUHOJIOTHH,
s13pIKa. Varieties of] MHOCTPAHHOTO S3bIKA
. . oOparmieHue K
English. American H.Bnanerr HaBBIKaMU Ny
. JIOTIOTHUTEIHHOM
and British TPaMOTHOTO HTePaTYDE DM
English. History of] MCTIOTb30BaHUS parype mp

American English.

JMICKCUYCCKHUX U

moAroToBKe (2)




KOHTpOJIbele 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl, Onucanue
Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH "
dranst 3Hauuﬁﬂymeﬂnl:“l Hall:blKOB frokasateed i
e 9
(l)Ole/IpOBaHI/‘l‘H Mepeuens (BYHabrI: w (1) ombira KpUTepHeB
KOMIIETCHIIUH eSITeILHOCTH. OMCHHBAHII
Ne ¢opmupyembIx (3.1 .o .3.“, a > KOMIETeHIMIA Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
n/n paGoueii KOMIIETeHIHii V.1...V.n, (bopMupoBaH p PR
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce pMup i
HporpaMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
(HammenoBanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
The difference CJI0BOOOpa30BaTEIbHBIX
between American SIBJICHUH U3y4aeMOTo
and British MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA
vocabulary,
grammar, syntax
etc.
YUUTHIBACTCS
aKTUBHOCTh
s 4 3.3HaTh JIEKCUYECKHE U Y4aCTHUKA BO
o CII0BOOOpa3oBaTeIIbHBIC BpeMs
PernonanpHbie U
SIBJIEHUS U3Y4aeMOI0 00CyXIeHMs,
CTUITUCTUYIECKHE
0 COBEHHOCTH MHOCTPAHHOTO S3bIKA apryMEHTHPOBAaHH
N Y.YMeTh UCOb30BaTh OCTh
QHTITUHCKOTO
eKCHKOH NMIEKCUYECKUE U MIpeICTaBICHHBIX
KaHa):(cmFi u CJII0BOOOpa3oBaTeNbHbIC YTBEPKIACHHUIA,
N SIBJICHUS U3Y4aeMOT0 3HaHUE U
15 |aBcTpamuitckuit  |OIIK-1 Y Jlucyt
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA YMECTHOE
BapUaHTHI.
Canadian H.Bnanetrs HaBbIKaMu HCIIOJIb30BaHUE
. . TpaMOTHOTO OCHOBHBIX
Australian variants o
. MCIIOIh30BAHUS TIOHATUH U
of English.
. L NTEKCHYECKUX H TEPMHUHOB U3
Final revision of o
ev-issues of the CIIOBOOOPa30BaTEILHBIX MPOWJEHHBIX TEM,
cozrse SIBJICHUH U3y4aeMOro oOparmieHne K
’ MHOCTPAHHOTO S3bIKA PEKOMEHA0BaHHbI
M JIUTEPaTypPHBIM
rncTouyHukam. (5)
Hroro 100

6.2. [IpomMe:KyTOUHBIH KOHTPOJIb (3a4eT, IK3aMeH)

Pa0do4nM y4yeOHBIM IVIAHOM NPEAyCMOTPEH JK3aMeH B cemecTpe 22.

BOITPOCHI JJ151 ITIPOBEPKU 3HAHUI:

1-it Bompoc Owmera (40 OamnoB), Bua Bompoca: Tect/mpoBepka 3Hanmii. Kpurtepwmit: 20
MPaBUIIbHBIX OTBETOB orleHuBaeTcs B 40 6amioB (2 Oaia 3a Kbl BEpHBIA OTBET).

Komnerennusi: OIIK-1 CnocofeH npuMeHATh CHCTEMY JIMHITBHCTHYECKHX 3HAHUI 00
OCHOBHBIX (POHETHYECKHX, JEKCHYECKHX, TIPAMMATHYECKHX, CJOBOOOpPa30BATEJbHBIX
SIBJICHUAX, opdorpadpuum W NYHKTYalUUH, O 3aAKOHOMEPHOCTAX (PYHKIMOHHUPOBAHMS
H3y42€eMOr0 HHOCTPAHHOIO SA3bIKA, €r0 GYHKIHMOHAIbHBIX PA3HOBHAHOCTAX

3naHue: 3HaTh JIEKCMYECKHE M CJIOBOOOpPA30BaTEIbHBIE SIBICHUS HU3y4aeMOI'0 MHOCTPAHHOIO
A3bIKa

1. ABcTpanuickuid. KaHaJACKUN BapUaHThl aHTJIMHCKOTO SI3bIKa

2. AMepUKaHCKHUI BapHaHT aHTJIMHACKOTO SI3bIKA. UCTOPHSI €ro (POPMHUPOBAHUS

3. AHTOHHMMBI aHIVIMMCKOTO SA3BIKA

4. bputaHCKku BapMaHT aHIJIMHCKOTO SI3bIKA, [IOHATUS BAPUAHT, SI3bIK. THAJEKT



5. 3ajauu TEKCUKOJIOTUH, METO/IbI KCCIIEIOBAHUS, OTPACITU

6. lcTOUHMKH 3aMMCTBOBAHUS CJIOB B aHTJIMKHCKOM SI3bIKE

7. Metadopa Kak BUJ CEMAHTHYECKOTO CIIBUTA

8. MHOTr03HauYHOCTb CJI0BA. IPUYUHBI TOJIMCEMAHTHUYHOCTH

9. IlpyunHBI N3MEHEHNS 3HAYEHUH CII0B

10. ITpoGaema 3HakoBOCTH clloBa. UTo Takoe 3HaueHue?

11. Cemacuonorus, CeMaHTHKa, IpodyieMa 3HauYCHHsI

12. CuHOHUMMUSL. TUIIBI CHHOHUMOB

13. CnoBO Kak €IMHHULIA A3bIKA

14. CoueTaeMOCTh CIIOB. CBOOOIHBIE M YCTOMYHMBBIE CIOBOCOUYCTAHUS

15. CtuneBast XapakTepUCTHKA CIIOBAPHOTO COCTABa AHTJIUHUCKOIO SI3bIKa

16. dpazeonorus, TUIBI GPa3eoIOrU3MOB, 0OCOOCHHOCTH MEPEBOIA

17. DTMo0rus, 3a1a4i STUMOJIOTHYECKUX HCCIIE0BaHU I

Komnerennusi: OIIK-5 Cnocoben padoraTh ¢ KOMIBIOTEPOM KaK CPeICTBOM MOJYy4YeHUS,
00padoTKu U ynpasjenus uHgopMmanuei 1 pemieHUus: NpodeccHoHAIBHBIX 33124
3nanue: 3HaTh WHGOPMAIMOHHBIE W LUMPOBBIE pECypchbl, HEOOXOAUMBIC ISl TOTy4YEHUS,
00paboTKH U yrpaBiieHUs HH()OPMAIIUEH C IETbI0 PemeHus TPOoECCHOHATBHBIX 3a1a4

18. I'mobGanbHbIEe SEKTPOHHBIE 0a3bl TaHHBIX, UX QYHKIIMU U TPUMEHEHHE B TUHIBUCTHYECKOM
MCCIICI0BAHUHT

19. OcobGenHoctu paboTBl ¢ TEKCTOBBIM pemakTopoM Word mpu odopMiIeHUH pe3ylbTaTOB
JUHTBUCTUYECKOTO UCCIICTOBAHMS

20. CoBpeMeHHBIE AJIEKTPOHHBIE CpEACTBA MoUcKa UH(OpPMALUKU U pecypehl s 0hopMIICHUS
pe3yabTaToOB

TUITOBBIE 3AJIAHUA J1J151 IIPOBEPKM YMEHUU:

2-1 Bonpoc Omteta (30 6amioB), Bu Bompoca: 3amanue Ha ymenne. Kpurepwmii: OnieHHBaeTCs B
30 GamnoB: l.momHoTa M rayOomHa otBera 0-15 6amioB.2. MOATBEpXKIECHHE  A3BIKOBBIMHU
npumepamu - 0-15 6amnos.

Kommnerennusi: OIIK-1 Cnoco0eH npuMeHATh CHCTEMY JIMHIBHCTHYECKHX 3HAHHH 00
OCHOBHBIX (OHETHYECKHX, JEKCHYeCKHX, TIPaMMaTH4YeCKHX, CJOBOOOPa30BATEJIbHBIX
sIBJICHUSAX, opdorpadpmu M NYHKTyanuu, O 3aKOHOMEPHOCTAX (PYHKIHOHMPOBAHMS
M3y4aeMOro MHOCTPAHHOIO f13bIKA, er0 PYHKIHOHAIbHBIX PA3HOBHIHOCTAX

YMmenue: YMeTh HCIOJIb30BaTh JIEKCHYECKHE U CIOBOOOpA3oBaTebHbIC SBICHHUS H3Yy4aeMOro
MHOCTPAHHOTO S3bIKa

3amaua Ne 1. [laiite onpeneneHne M OMUIINTE OCOOCHHOCTH JIEKCHMYECKHX SIBJICHUH, YKa3aHHBIX
B Ouiiere

Komnerennusi: OIIK-5 Cnocoden padéoraTps ¢ KOMINBIOTEPOM KaK CPEACTBOM IOJIyYeHHs,
00padoTKu M ynpasjeHusi HHpopManue 1 pelieHUus: NPodecCuOHANBHBIX 3a/1a4
YMmenue: YMeTh HCHONB30BaTh MH(GOpPMAIMOHHBIE M LHU(POBBIE peCcypchbl, HEOOXOAUMBIE IS
nosryueHusi, o0paboTKU U yrnpaBiieHUs: HHOGOpMaIMel ¢ LeNblo peleHus nmpodeccnoHamIbHbIX
3a1a4y

3amaua Ne 2. Pacckaxkute o crneuu(uke KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHM, MNPUMEHSIEMBIX B
JIMHTBUCTHKE

TUITIOBBIE 3ATAHIA UL ITIPOBEPKH HABBIKOB:

3-i1 Borrpoc 6mtera (30 6ayioB), BUJ Bompoca: 3aqanue Ha HaBblkk. Kpurepuit: OnieHnBaeTcs B
30 6amIoB: YYUTHIBAETCS IPABUIBLHOCTD BHIOPAHHBIX S3BIKOBBIX €IUHHIL - 10 SI3BIKOBBIX €IUHUIL
no 3 Gayuia 3a Kax10e NpaBUIBHOE CIOBO..



Kommnerennusi: OIIK-1 Cnoco0eH npuMeHATh CHCTeMY JMHIBHCTHYECKHX 3HAHUH 00
OCHOBHBIX (OHETHYECKHX, JEKCHYECKMX, TIPaMMATH4YeCKHX, CJI0BO0OpPa30BaTEJbHbIX
sIBJICHUsIX, opdorpa¢uum W NYHKTyallMd, O 3aKOHOMEPHOCTHAX (PYHKUMOHWPOBAHUS
H3y4aeMOoro MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, ero GYHKIHOHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTAX

Hagbik: Bnagers HaBbIKaMU IPaMOTHOIO MCIIOJIb30BaHUs JIEKCUYECKHUX u
CJI0BOOOPa30BATENbHBIX SIBIECHUI U3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO S3bIKa

3ananue Ne 1. [Ipoananu3upyiiTe JaHHbBIE A3BIKOBBIE €IMHULIBI U OTMETHTE B HUX YKa3aHHbIE
THUIIBI JIGKCUCYECKUX SBJICHUH.

3ananue Ne 2. [IpoaHanu3upyiTe JaHHbBIE A3BIKOBBIE €IMHUIIBI U OTMETHTE B HUX YKa3aHHbIE
THUIIBI JIGKCUYECKUX SIBIICHUM.

Komnerenuusi: OIIK-5 Cnocoden padoraTh ¢ KOMIBIOTEPOM KaK CPeACTBOM IOJIyYeHHs,
00padoTKu M ynpasjeHusi HHPpopManue 11 pelieHUus1 NPodecCuOHANBHBIX 3a/1a4

HaBpik: Brnagerp HaBbIKAMH HCIOJB30BaHUS OCHOBHBIX MH(OPMAIMOHHBIX M HHU(POBBIX
pecypcoB, HEOOXOUMBIX ISl TIOJTY4eHUsl, 00pabOTKU U yHpaBieHUs MUHO(POpMALUEH C IeNbIo
pemeHus npoecCHOHABHBIX 3a/1a4

3amanue Ne 3. Mcrnosb3ys S3J€KTPOHHBIE M KOMIIBIOTEPHBIE CpEACTBA, INPOBEAUTE AHAIU3
JIEKCUYECKUX EIUHMIL, IPEIOKEHHBIX B 331aHUN

OBPA3EIL] BUJIETA

Hanpasnenue - 45.03.02 JIuareuctuka

MI/IHI/ICTepCTBO HAYKH U BBICHICTO 06p330BaHI/I$[ HpO(l)I/IJ'IB _ TeopI/ISI 1 METOINKA

Poccuiickoit ®enepanuun

dDez[epanLHoe rocyJapCTBCHHOC 6}O,I[)K€THOG HpeI—IO'Z[aBaHI/I;I HHOCTpaHHBIX A3BIKOB U
00pa3oBaTenpHOE YIpEKICHHIE KYJIBTYP
. BHICIETO 00pa3osaHms . Kadenpa reopeTnueckoii v mpuKiIagHON
«BAUKAJIBCKUU T'OCYJAPCTBEHHBIN K
YHUBEPCHUTET» THHIBUCTHKH _
(®TBOY BO «BI'Y») Jucuurninna - JIEKCHKOIOTUst aHIIIUHCKOro
SI3bIKA

9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1

1. Tect (40 Gamnon).

2. laiiTe onpeneneHue U OMUIINTE OCOOEHHOCTH JIEKCUYECKUX SBJICHHM, YKA3aHHBIX B
ounere (30 GamioB).

3. [Ipoananu3upyite JaHHBIC A3BIKOBBIC CIMHUIIBI 1 OTMETHTE B HUX YKa3aHHBIC THITHI
nekcuyeckux sBieHui. (30 6ammos).

CocraButenb E.A. bo6poBa

3aBemyronuit kKadeapoi N.H. 3sipsHoBa

Padouum y4yeOHbIM mi1anom npeaycmorpena Kype.pab. B cemectpe 22. [IpumepHble
TEeMBbI:
2.VICTOYHUKH U KPUTEPUU CHHOHUMUYHOCTH COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO A3BIKA. .
3.IIpoGreMbl OMOHMMHH aAHTJIMMCKOTO $3bIKAa HAa  OCHOBE JMAXPOHHYECKOTO TOAXO0Ja K
M3YUYCHUIO A3BIKA..
4.CTpyKTypHBIE U CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH aHTOHUMOB aHTJIMMCKOTO S3bIKA..
5.Jlekcudeckre 0COOEHHOCTH aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTJIHICKOTO SI3BIKA..
6.Jlekcrueckue 0COOEHHOCTH KaHAJICKOT'O BapUaHTa aHTJIMMCKOTO S3bIKA..
7.Jlekcudeckre 0COOEHHOCTH aBCTPATUICKOTO BapUaHTa aHTIIMICKOTO SI3BIKA..



8.0COOEHHOCTH  HCIIONB30BAHMS  CTHJIMCTUYECKHM  MApPKUPOBAHHBIX W CTHIUCTHYECKH
HEUTPAJIbHBIX CJIOB B COBPEMEHHOM AHTJIMUCKOM S3BIKE..

9.AHanu3 JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUN M3 CKAH/IUHABCKUX SI3BIKOB..

10.AHanmu3 TEKCHYECKUX 3aUMCTBOBAHMM U3 (PAHITy3CKOTO S3BIKA..

11. OcHoBHasi mpoOiieMa TEOpUH CIIOBA U €0 3HAYCHUSL. .

12.3TUMOIOTHYECKOE UCCIIEIOBAHUS JIGKCUYECKUX €TMHUL] CTAPOAHTIINHCKOTO EPUOA. .

13. OcobeHHOCTH ClleHTa COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO SI3BIKA..

14.AHanu3 3aMMCTBOBAaHUM U3 KJIACCUYECKHUX SI3BIKOB B UX TECHOM CBsI3M ¢ 3n0XoM Peneccanca..
15.CkannnaBckoe W (paHIly3cKoe BIUsSHHE Ha (OPMUPOBAHHE JIEKCHYECKOTO  CIIOS
CpeaHeaHrMiicKoro 3bIKa U €ro MPeACTaBIEHHOCTh B COBPEMEHHOM aHTJIMIICKOM SI3BIKE..

16. OcOOEHHOCTH aHIIIMMCKUX MTOCIOBUIL] U ITIOTOBOPOK..

17.CoBpeMeHHbIE KOMITBIOTEPHBIE CPeICTBA OPOPMIICHUS UCCIIEIOBATENILCKON PabOTHI.
18.Merapopa kak cmocod Kareropusaluu JICHCTBUTEILHOCTH HAa TpuUMepe 0a30BBIX
KOHIENTYalIbHBIX MeTadop.

19.0cobenHoCTH 0OpaIeHus U UCTIONb30BaHUS 3JIEKTPOHHBIX 0a3 JaHHBIX B IMHTBUCTHKE.
20.AHanu3 UAMOMaTUYECKUX BBIPAKEHUM, COAEPIKAIIUX UCTOPUUECKHE pealrii COBPEMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO SA3BIKA..

21.Ananu3 unuom, oOpa3oBaHHBIX C UCHOJB30BAHUEM I[BETOBBIX 00O3HAYEHHI B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE..

22 .Ilpob6nema nepeBoaa (Pppa3eosorHueckux €IWHUIl C OJHOTO Si3bIKa Ha Apyrou ( Ha mpuMmepe
AHTJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB)..

1.PaccMoTpenuss mpoOjeM OMOHUMHUHU aHTJIMHCKOTO sI3bIKa Ha OCHOBE CHHXPOHHMYECKOTO
MOAX0/a K U3YYCHHIO SA3BIKA..

7. IlepevyeHb OCHOBHOM U 1ONOJHUTEIbHOH Y4eOHOI JTUTEPATyPbl, HEOOXOAUMOM 1JI1
OCBOCHUS AMCHUIIMHBI (MOXYJIs1)

a) OCHOBHAsI JIUTEPATypa:

1. KpaBuenko A. B. 3Hak, 3HaueHue, 3HaHHE. OYEPK KOTHUTUBHOM (uiocodpuu s3eika/ A. B.
KpaBuenko.- Upkyrck: O6mnactHast tun. Ne 1, 2001.-261 c.

2.

3. Bapanos A.H. AcnekTsl Teopuu (ppaseosornu [DaekTpoHHbIi pecype] / A.H. Bapanos, J1.0.
J1oOpOBOJIECKHI. — DIIEKTPOH. TEKCTOBLIE gaHHbIle. — M. : 3nak, 2008. — 656 ¢. — 5-9551-
0235-3. — Pexxum gocryna: http:// www.iprbookshop.ru/15087.html

4. Bmasankas M.B. English Lexicology in Theory and Practice [DIeKTpoHHBIN pecypc] :
yueOHoe mocobue / M.B. Bunasankas. — DIeKTpOH. TEKCTOBBIE AaHHbIE. — HoBOCHOHPCK:
HoBocubupckuii rocyaapcTBeHHbIN Texanuecknii yansepentet, 2010. — 141 ¢. — 978-5-7782-
1520-7. — Pexum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/47685.html

5. Moucees M.B. Jlekcukosnorus auriniickoro s3pika. Yacte 1 [DaeKTpoHHBIA pecypc] :
yueOHoe nmocobue (s cTyaeHToB cuenuanbHocTeil 031202.65 «llepeBoj M IepeBOIOBEICHUE)
n 031201.65 «Teopust 1 METOMMKA IPENOABAHUsI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M KYIBTYP») / M.B.
MouceeB. — DIEKTPOH. TEKCTOBLIE JaHHBIE. — OMcK: OMCKHHA TOCYIapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
uM. ®.M. JlocroeBckoro, 2010. — 128 c¢. — 978-5-7779-1142-1. — Pexum jgocryma:
http://www.iprbookshop.ru/24894.html

6. Mopozosa H.H. Jlexcukonorus anrmmiickoro sizeika. Practice Makes Perfect [OnexkTpoHHEIN
pecypc] : yuebnoe mocodue / H.H. Mopo3oBa. — DJIEKTpOH. TEKCTOBBLIC JaHHBbIE. — M. :
IIpomereir, 2013. — 102 c. — 978-5-7042-2484-6. — PexuM  OocTyma:
http://www.iprbookshop.ru/23996.html

7. DproHomuka : ydyebHoe mocobme i By3oB / B. B. Apgamuyk, T. II. Bapma, B. B.
Boporaukosa [u np.] ; moxa penakmnueii B. B. Agjamuyk. — Mocksa : JOHUTU-TAHA, 2017. —
264 c. — ISBN 5-238-00086-3. — TekcT : 2JEKTPOHHBIA // DIeKTpOHHO-O0MOJMOTEYHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiit]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/75785.html
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0) MOMOJIHUTE/IbHASA JIUTepaTypa:

1. Collins COBUILD Student's Dictionary [Electronic ressource]. MyabTUMEIUWHBINA CIIOBAPh
AHIJIMHCKOTO sI3bIKa [DIEKTPOHHBIM pecypc]. MylbTUMEIUIHBINA CIIOBapbh AHIVIMHCKOIO SI3bIKa
[DnexTponnbiit pecypc]. Interactive English. Dnextpon. cinosapu/ Dr. LANG group.- [b. m.],
[6.r].-1 electronic. optical. diskc (CD-ROM)

2. Summers D. Longman Advanced American Dictionary. IIpoaBuHYTBI aMepUKaHCKHIA
cioBapb Jlonrmana. [IpoaBunyThI amepukanckuii cioBaps Jlonrmana. everything you need to
succeed/ Ed. Della Summers.- Harlow: Longman, 2000.-1746 p.

3. Speake J. The Oxford Dictionary of Idioms/ J. Speake.- New-York: Oxford University Press,
1999.-392 p.

4. Lakoff G. Women, Fire, and Dangerous Things. ’KeHInHBI, OTOHb U ONACHBIE MPEAMETHI.
what Categories Reval about the Mind. Xenmunasl, orons u omacusle npeamersl/ G. Lakoff.-
Chicago: The University of Chicago Press, 1987.-598 p.

5. AHrmo-pycckuii cuHOHUMHYECKHi cioBapb. English-Russian Dictonary of Synonyms.
English-Russian Dictonary of Synonyms. 5-e¢ u3n., crep./ Ampecsa 0. 1., Borsikoa B. B.,
JlatpimeBa T. D. u ap.- M.: Pyc. 3., 2000.-543 c.

6. Kyaun A. B., JlurBuroBa M. JI. boybmioil aHrIO-pyccKuii (pa3eoJOruYecKHil CIIOBaphb.
English-russian phraseological dictionary. okono 20000 ¢paszeonornueckux eauuuil. English-
russian phraseological dictionary. 5-e u3x., ucnp./ Kyaun A. B.- M.: J)KuBoii s13b1k, 1998.-942 c.
7. Anpecsan 1O./1. 3nauenue u ynorponenue/ Anpecsn 10./1.// N4., C.3-22, 2001, u.3 2-202

8. Ampecsa FO. JI. U36pannbie tpynel/ HO.Jl. AnpecsH.- Mocksa: Illkona «SI3piku pycckoid
KylIbTypbI», 1995.-768 c.

9. Anpecsu 1O. JI. UccnenoBanue mo cemantuke u jekcukorpaduun/ FO.JI. AnpecsH.- Mocksa:
SI3bIkM criaBstHCKOM KynbTyphl, 2009.-569 c.

10. Ky3pmun C. C. Pyccko-aHrnuiickuii gppaszeonornueckuii cioBapb nepesoguuka. Translators'
Russian-English  phraseological dictionary. Translators' Russian-English phraseological
dictionary/ C. C. Ky3pMun.- M.: Hayka, 2001.-764 c.

11. TonopoB B.H. MccnenoBanus no stumosiorud v cemantuke. Tom 1. Teopus v HEKOTOpbIE
YacTHBIC ee mpuiiokeHus [InexkTponHbid pecype] / B.H. TonopoB. — DIeKTpOH. TEKCTOBbIE
naHHble. — M. : S3BIKM ClIaBIHCKUX KyIbTyp, 2004. — 816 €. — 5-94457-186-1. — Pexum
nocrtyna: http://www.iprbookshop.ru/14959.html

12. Tonopos B.H. HccaenoBanus mo stumonorud u cemantuke. Tom 2. MHnoeBponenckue
sa3bIKK U uHAOeBponencTuka. Kuura 1 [Dnektponssiii pecype] / B.H. TonopoB. — DaeKTpoH.
TEKCTOBBIC JIaHHBIE. — M. : SI3bIKH cIaBAHCKHUX KyIbTyp, 2006. — 539 ¢. — 5-9551-0110-1. —
Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/14961.html

13. TperbsikoBa M.®. JIeKCHKOIOTHs aHTIMHCKOTO s3blka [DIEKTPOHHBIN pecypc] : yuyeOHO-

Mmeroandeckoe 1mocobue / M.®D. TperbsikoBa. — DIEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHBIE. —
KoMmcoMonbck-Ha-AMype:  AMYPCKHI  T'YMAaHHUTApHO-IIEAATOTMUYECKUM  TOCYAAPCTBEHHBIN
VHUBEPCHUTET, 2012. — 59 C. — 2227-8397. — Pexum JIOCTYVIIA:

http://www.iprbookshop.ru/22294.html

14. ®okmH, A. A. Pycckas aureparypa XX Beka. IlepBas monoBrHa : yaeObHoe mocobue / A. A.
doxun, H. B. IIpotacoBa. — CtaBponoss : CeBepo-KaBkasckuii deaepanbHblii VHUBEPCUTET,
2014. 215 c. — ISBN 2227-8397. — TeKkcT : dIeKTPOHHBINA // DIeKTpOHHO-0MOIMOoTeEYHAas
cucrema IPR BOOKS : [caiit]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/63004.html

15. ®pazeonornyeckuii cJIoBapbh COBPEMEHHOI'O PYCCKOIo sA3bIka [DNEKTpOHHEIN pecype] / . —
DHEeKTPOH. TEKCTOBBIE maHHbIE. — M. : Agxenanrt, 2014. — 512 ¢. — 978-5-93642-359-8. —
Pexxum pgoctyna: http://www.iprbookshop.ru/44164.html

16. XaxamoBa C.A. Metadopa B acmekrax A3bIKa, MBIIUIEHUS M KYILTYPBL [ DIEKTPOHHBIN
pecypc] : monorpadpus / C.A. XaxamoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIC JHaHHBIC. — MpKyTCK:
WpKyTCKMA roCcydapCTBEHHBIN JMHTBUCTUYECKHMH yHHBepcurer, 2011. — 292 ¢. — 978-5-
88267-344-3. — Pexum nocrymna: http:// www.iprbookshop.ru/21089.html
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17. Inrosa JI.D. English Idioms and Phrasal Verbs = AHDIo-pycckuil clioOBapb WIHOM U
(bpa3zoBbix rnaronaos [DaextpoHusii pecypc] / JI.D. Ilurosa, T.JI. Bpycknua. — DIEKTPOH.
tekcToBbIe maHuble. — CII6. : Amromorus, 2012. — 256 ¢. — 978-5-94962-012-0. — Pexum
nocryna: http://www.iprbookshop.ru/42362.html

8. Ilepeuenb pecypcoB HMH(OPMANHOHHO-TEJEKOMMYHHKANUOHHON ceTH «UHTepHeET»,
He00XO0IUMBIX /IJIsl OCBOCHHUS IMCHHUILIMHBI (MOAYJIsl), BKJIIOYasi nmpodeccuoHaIbHbIe 0a3bl
JAHHBIX H MH(OPMAIMOHHO-CTIPABOYHbIE CHCTEMBI

Jlis  ocBOGHHS AMCHMILIUHBI O0ydYaromeMmycsi HeOOXOIMMBI CIIEAYIOIIUE PECYpCh
UH(POPMALIMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHON ceTn «HTepHeT»:
— Caiit BaiikanbCckoro rocy1apcTBEHHOr0 YHHBEpCUTETA, ajpec AocTyma: http://bgu.ru/, noctyn
KPYTJIOCYTOYHBIM HEOrpaHUYEHHBIN U3 II000H Toukn VHTepHeT
— Hayunas onektponnas Oubnmoreka eLIBRARY.RU, aapec pocryma: http://elibrary.ru/.
JIOCTYIl K POCCHHCKHM >KypHaJIaM, HaxXOJSIIMMCS TOJHOCTBIO WM YAaCTUYHO B OTKPBITOM
JIOCTYIIE [IPU YCIOBUU PETUCTPALIUU

- UreHue CNN Learning Resource, azpec JlocTyna:
http://www literacynet.org/cnnsf/instructor/html. gocTyn HeorpaHUUEHHBIH
— Urenne Vocabulary Self-Study Quizzes, azapec JIOCTyTIA:

http://www.aitech.ac.jp/~iteslj/quizzes/vocabulary.html. nocryn nHeorpanuueHHbIi

— DrnekTpoHHO-OMbOMMoTeuHas cucreMa [IPRbooks, anpec nocryma: https://www.iprbookshop.ru.
JOCTYII HEOTPaHUYECHHBIH

- DNEeKTPOHHBIN CJIOBaph English-English Dictionary, aznpec JOCTYyTA!
http://www.dictionary.com/. ocTyn HeorpaHUYEHHBII

— DOmnektpoHublii cinoBaph On-line Dictionaries, agpec moctyma: http://www.onelook.com/.
JOCTYII HEOTPaHUYCHHBIH

9. MeTonnyeckue yKazaHusi JUIsl 00y4aOIIMXCS M0 OCBOEHUIO TUCHMILIUHBI (MOTYJIs1)
W3yuaTh AUCHUILUIMHY PEKOMEHAYETCS B COOTBETCTBUU C TOW IMOCIENIOBATEIbHOCTHIO, KOTOpAs
o0o03HaueHa B ee conepkaHuu. J[Is yCremHoro 0cBOeHHs Kypca 00y4aromuecs JOKHBI IMETh
NEepBOHAYAJIbHBIE 3HAHUS B 00JaCTH  OOLIEro S3bIKO3HAHHUS, COBPEMEHHOIO PYCCKOTO M
AHTJIMICKOTO S3BIKA. YdYamyecs Ha JaHHOM JTare yXe JOJDKHBI OBIIAJIETh JIEKCHYECKUMHU
MUHMMYMaMH paHee OCBOCHHBIX KypCOB B paMKax IUCHMIUIMH «Pa3roBOpHBIM aHTIUICKUIA
s3QK», a Takke «BBeneHne B TEOpuIo sA3bIKay, «PycCcKwii S3bIK M JI€T0Basi KOMMYHHKALIUS,
«[IpakTHueckuil Kypc aHIIHMMCKOrO sXbIKay, TA€ MPOUCXOIUT 3HAKOMCTBO C HEKOTOPBIMHU
JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKUMHU  KaTeTOpHsiIMH  (3HAU€HWE  CJIOBAa, IIOJIMCEMHs, AHTOHUMMS,
CUHOHUMHMSI), C HEKOTOPBIMU TIpYyNIaMH JIEKCHYECKHX E€AMHUL (HMCTOPU3MBI, apXau3MBl,
JTUAJIEKTHBIE CJIOBa, (pa3eoyoTU3MbI), a TaKkKe C pasHULEH Mexay OpUTaHCKUM U
AMEpPUKAHCKUM aHTJIMHACKUM S3bIKOM, OCHOBHBIMM 3a/layaMd U MpoOieMaMH JIEKCUKOTpa(HH.
Ha nexmusix mperogaBaTellb 03ByYMBAET TEMY, 3HAaKOMHT C TIEPEYHEM JIUTEPATYpHI 10 TEMeE,
00OCHOBBIBAET MECTO M POJIb ATOM TEMBI B JJaHHOM TUCIMILIMHE, PACKPHIBAET €€ MPAKTUYECKOe
3HaueHue. B xoze Jexkuui CTYAEHTY HEOOXOJMMO BECTHM KOHCHEKT, (UKCHPYS OCHOBHBIE
MOHATHUS U TPOOJIEMHBIE BOIIPOCHI.

[IpakTndyeckne (CeMHHApCKHE) 3aHATHS TI0 CBOEMY COJCP)KAaHUIO CBSI3aHBI C TEMAaTHKOH
JEKIIMOHHBIX 3aHATHHA. HaunMHaTh MOATOTOBKY K 3aHATHIO 1eIeCO00pa3HO ¢ KOHCIIEKTA JICKIU.
3amaHre Ha TPaKTUUECKOe (CEMHUHAPCKOE) 3aHsATHE COOO0IaeTcss Oo0ydJarmmMcs N0 €ro
npoBesneHus. Ha ceMuHape mpenogaBaresnb OpraHu3yeT OoOCYXJEHHE STOW TEeMbl, BhICTYyIas B
Ka4ecTBE OpraHW3aTopa, KOHCYJIbTaHTAa M OKCIEpTa Yy4eOHO-TIO3HABATEIBHOW JeSITeIhbHOCTH
oOyuatorerocs.

N3yuenne AuCIUIUIMHBI (MOIYIIS) BKIIOUAET CAMOCTOSITENIbHYIO pad0Ty 00yJaroIierocs.
OCHOBHBIMH BHUJaMHU CaMOCTOSITENIHOW pPa0bOThI CTYJEHTOB C YYacTHEM IIperojaBaTelieit
SABIISIOTCS:

. TEKYIIHE KOHCYJbTAIlUH;


http://www.iprbookshop.ru/42362.html
http://www.iprbookshop.ru/42362.html
http://www.iprbookshop.ru/42362.html
http://www.iprbookshop.ru/42362.html

. KOJUIOKBHYM Kak (hopMa KOHTPOJISI OCBOCHHSI TEOPETUUYECKOTO COMEPIKAHUS AUCIHUILINH:
(B 9achl KOHCYJIBTAIIMH, MPEYCMOTPEHHBIC YICOHBIM IIJIAHOM);

. MpueM U pa3zdop JOMAIIHUX 3aJjaHui (B 4achl MPAKTUUECKUX 3aHSATHH);

. MPUEM U 3aIuTa JJabopaTopHBIX padboT/pedepaToB (BO BpeMs MPOBEIACHUS 3aHATH);
OCHOBHBIMH BHJIAMH CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl CTYIEHTOB 0e3 ydacTusi IpernoaaBareseit
SBIISIOTCS:

. (dbopMHpOBaHKE M YCBOCHHE COZIEP)KAHUSI KOHCIEKTA JIEKIMNA Ha 6a3e peKOMEHIOBaHHOM
JIEKTOPOM Y4eOHOHN JuTeparypbl, BKIOYas HHGOPMAlMOHHBIE OOpa30BaTEIbHBIE PECYPCHI
(31eKTpOHHBIE y4eOHUKH, SJIEKTPOHHbBIE OMOIMOTEKH U JP.);

. CaMOCTOATENIbHOE M3yYeHHE OTACIBHBIX TEM WJIM BOIIPOCOB 10 YUeOHHUKAM WJIH y4eOHBIM
IMOCOOHIM;

. Harnucanue pedeparos, TOKIAIOB;

o BBIITOJIHCHUEC CAMOCTOATCIbHBIX y‘-IGGHBIX I/ICCJICI[OBaHI/Iﬁ

. MOATOTOBKA K CEMUHApaM | JIa0OpaTOPHBIM padoTaM;

. BBINIOJHEHUE JTOMAIIHUX 33JaHUK B BUJE PEIICHUS OTACIIbHBIX 3a/a4, NHIUBUIYAIbHBIX

pa60T I10 OTACIbHBIM pa3ciiaM COACPKAHUA AUCHUILIIMH U JP.

10. Ilepeyenb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOIMI, HCI0Jb3yEeMbIX IPH OCYILECTBJICHUMN
00pa3oBaTeILHOIO MPoIecca Mo JUCHUILIUHE (MO1YJ/II0), BKJIIOYAs NepeYyeHb
MPOrpaMMHOro odecrneyeHust

B y4eGHOM mpoliecce UCTIONb3yeTes CAeAYIoIIee MPorpaMMHOe 00eCTIeUCHHE:
— XnView,
— MS Office,
— Adobe Flash player,

11. Onucanne MaTepuaJbHO-TeXHHYECKOH 0a3bl, HEOOXO0AUMOIi VI OCylIeCTBJICHHUS
00pa30BaTeIbHOIO NMpoLecca M0 JUCHUIIHHE (MOAYJII0):

B yuebHOM mporiecce ucnonib3yeTcs cieayroliee 00opyaoBaHue:
— ITomemieHust [y CaMOCTOSATENbHOM paboThl, OCHAIIEHHBIE KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOM ¢
BO3MOXKHOCTBIO NOJIKITIFOUeHHS K ceTH "MHTepHeT" n obecnieueHneM A0CTyIa B AIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO Cpelly By3a,
— YueOHble ayTUTOPUU IJIs IPOBEACHMS: 3aHATHH JEKLIIMOHHOTO TUIIA, 3aHATHI CEMUHAPCKOTO
TUIA, TPAKTUYECKUX 3aHATUH, BHIIIOJIHEHUS KyPCOBBIX pa0OT, IPYMIOBBIX U WHAWBUYAIbHBIX
KOHCYJIbTAIIMH, TEKYILIEro KOHTPOJIS U MPOMEKYTOUHOHN aTTeCTalliH, YKOMIUIEKTOBaHHBIE
CHeUATU3UPOBAHHON MEOEIbIO U TEXHUUECKUMU CPEeICTBAaMH 00yueHUs,
— MynbTHUMe THIHBIN KJTacc,
— KomnsrorepHsli kiacce,
— Habopb!1 neMoHCTparimoHHOTO 000PYA0OBaHUS U y4eOHO-HATIISTHBIX TOCOOMIA



